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l. VISPARIGIE NOTEIKUMI

1. Merkis

1.1. Atklata konkursa (turpmak — Konkurss)
mérkis ir, nodrosinot konkurenci, atklatumu,
publiskumu un akciju sabiedribas “Conexus
Baltic Grid” (turpmak — Pasiititajs) Iidzeklu
efektivu izmantoSanu, izvéléties pretendentu,
kurs veiks saimnieciski izdevigu izolacijas un
paligmateriala piegadi saskana ar Nolikuma
1.pielikuma pievienoto Tehnisko specifikaciju
(turpmak visi kopa — Prece).

2. Konkursa rikotajs, nolikuma
papildus informacijas sanemsana

2.1. Konkursa rikotajs ir akciju sabiedriba
“Conexus Baltic Grid”, vienotais registracijas
Nr.40203041605, Stigu iela 14, Riga, LV-
1021.

2.2. Papildu informaciju attieciba uz
Konkursa tehniskajiem jautajumiem
Pretendenti var sanemt, sazinoties ar akciju
sabiedribas "Conexus Baltic Grid" Tehniskas
attisttbas  un  investiciju  departamenta
Tehniskas attistibas dalas inzenieri Igoru
Kurcenkovu, e-pasts:
igors.kurcenkovs@conexus.lv, vai Tehniskas
attisttbas  un  investiciju  departamenta
Tehniskas attistibas dalas vaditaju Alekseju
Batrakovu, e-pasts:
aleksejs.batrakovs@conexus.lv, mob.tel
(+371)28322622, jautajumos par Konkursa
procediiru un Nolikuma ieklautajam prasibam
Pretendenti var sazinaties ar Iepirkumu dalas
vadoSo juriskonsulti Ingu Krastinu, e-pasts:
inga.krastina@conexus.|v.

un

2.3.  Pretendenti jautajumus par Nolikuma
skaidrojumu vai papildu informaciju par
iepirkuma procediiras dokumentos ieklautajam
prasibam var iesniegt Pasutitaja
kontaktpersonam elektroniski pa e-pastu vai
iesniedz tos EIS-e-konkursu apakssistema
www.eis.gov.lv. Pasititajs uz iesniegtajiem

I. GENERAL PROVISIONS

1. Objective

1.1. The objective of the open tender
(hereinafter the Tender) is to select, by
ensuring competition, openness, publicity and
efficient use of funds of the Joint Stock
Company Conexus Baltic Grid (hereinafter the
Customer), the Tenderer who will carry out the
economically advantageous external corrosion
protection  coating and  supplementary
materials in accordance with the Technical
Specifications attached in Annex 1 of the
Regulations (hereinafter collectively the
Product).

2. Organiser of the Tender, receipt of the
Regulations and additional information

2.1.  The organiser of the Tender is Joint
Stock Company Conexus Baltic Grid, unified
registration No. 40203041605, 14 Stigu Street,
Riga, LV-1021.

2.2.  The Tenderers can receive further
information on the technical issues of the
Tender by contacting Mr Igors Kurchenkovs,
engineers of the Technical Development and
Investment Department of Joint Stock
Company Conexus Baltic Grid, e-mail:
igors.kurcenkovs@conexus.lv or Mr Aleksejs
Batrakovs, head of the Technical Development
and Investment Department of Joint Stock
Company Conexus Baltic Grid, mobile phone

(+371)28322622, e-mail;
aleksejs.batrakovs@conexus.lv;
regarding issues related to the Tender

procedure and the requirements included in the
Regulations the Tenderers may contact Inga
Krastina, leading Legal adviser of the
Procurement Division, e-mail:
inga.krastina@conexus.lv.

2.3.  Applicants may submit questions
regarding the clarification of the Regulations
or additional information regarding the
requirements included in the procurement
documents by e-mail to the customer's contact
persons or submit them to the EIS-e-
competition subsystem www.eis.gov.lv. The
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skaidrojumu pieprasijumiem atbild€s rakstiski
5 (piecu) darba dienu laika, bet ne vélak ka 6
(seSas) dienas pirms piedavajumu iesniegSanas
termina beigam.

2.4. Papildu informaciju  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js nosutis Pretendentam,
kas uzdevis jautajumu, un vienlaikus ievietos
So informaciju Nolikuma 2.3.punkta noraditaja
interneta adres€, kura ir pieejami iepirkuma
procediras dokumenti, noradot ari uzdoto
jautajumu.

3. Konkursa veids

Konkurss tiek organizéts ka atklats konkurss,
saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ju
iepirkumu  likumu Pasttitdjam  publiski
uzaicinot Pretendentus iesniegt piedavajumus
(turpmak — Piedavajums). PiedaliSanas
Konkursa ir Pretendentu brivas gribas
izpausme ar vienadiem noteikumiem visiem
Pretendentiem.

4. Noradijumi Pretendentiem

4.1. Konkursa var piedalities fiziska vai
juridiska  persona, kas var nodroSinat
Nolikuma noteikto Precu piegadi atbilstoSi
iepirkuma priekSmetam, kam ir Nolikuma
prasibam atbilstoSa pieredze un kas atbilst
iepirkuma procediiras dokumentacija pargjam
noteiktajam prasibam.

4.2. Pretendentam Piedavajums janoforme
atbilstoS§i Nolikuma prasibam. Piedavajums
jaiesniedz par Precu piegadi atbilstosi
Nolikuma noteikumiem, tai skaita saskana ar
Nolikuma 1. pielikuma pievienoto Tehnisko
specifikaciju (turpmak — Tehniska
specifikacija). Pretendentam atlauts iesniegt
vienu Piedavajuma variantu. Pasutitaja
izveidota iepirkuma komisija (turpmak -
[epirkuma  komisija)  vé€rt€  sanemtos
piedavajumus katru atseviski.

commissioning party will respond to the
submitted requests for explanations in writing
within 5 (five) working days, but not later than
6 (six) days before the end of the time period
for the submission of tenders.

2.4.  Additional information will be sent by
the public service provider to the applicant
who asked the question and will at the same
time place this information in the internet

address indicated in point 2.3 of the
Regulation,  where  the  procurement
documents are available, including the
question.

3. Type of Tender

The competition shall be organised as an open
competition, in accordance with the
Procurement Law of Public Service Providers,
by publicly inviting tenderers to submit
tenders (hereinafter - Tenders). Participation
in the competition shall be an expression of the
free will of the tenderers on equal terms for all
tenderers.

4. Guidelines for Tenderers

4.1.  Participation in the Tender is open for
individual or a legal entity that can provide for
the supply of the Products specified in the
Regulations in accordance with the subject of
procurement, which has experience meeting
the requirements of the Regulations and which
meets the other requirements set forth in the
procurement procedure documentation.

4.2.  The Tenderer shall execute the Tender
in accordance with the requirements of the
Regulations. The Tender shall be submitted for
the supply of the Products in accordance with
the provisions of the Regulations, including in
accordance with the Technical Specification
attached in Annex 1 of the Regulations
(hereinafter the Technical Specification). The
Tenderer is allowed to submit one option of the
Tender. The Procurement Commission
established by the Customer (hereinafter the
Procurement Commission) shall evaluate the
received tenders individually.



4.3. Pretendentam ir rlipigi jaiepazistas ar
Nolikumu, jaievéro visas Nolikuma un ta
pielikumos ming&tas prasibas un noteikumi un
jauznemas  atbildiba par Piedavajuma
atbilstibu Nolikuma prasibam.

44. Piedavajuma iesniegSana nozimeé
Pretendenta skaidru un galigu Pretendenta
nodomu piedalities Konkursa un Nolikuma
ietverto nosacijumu un noteikumu
akcept@Sanu, apliecinot izpratni par Nolikuma
ieklautajam prasibam. Piedavajums ir juridiski
saistoSs Pretendentam, kur§ to iesniedzis.
Velak atklatie Piedavajuma trikumi vai
neatbilstibas  Nolikuma prasibam nedod
Pretendentam pamatu Piedavajuma cenas
palielinasanai vai Preces piegades izpildes
termina pagarinaSanai.

45. Pretendents pilntba sedz  visus
izdevumus, kas tam raduSies saisttba ar
Piedavajuma sagatavoSanu un iesniegSanu.
Pasititajs neuznemas nekadu atbildibu par §Tm
izmaksam,  neatkarigi no  Konkursa
rezultatiem.

4.6. Pretendentam ir tiesibas slégt ligumu
apakSuznéméju Precu piegadei ar noteikumu,
ka pilnu atbildibu par paredzama liguma
izpildi uznemas Pretendents. Ja Pretendents ir
paredzgjis par kadu Piedavajuma dalu slegt
ligumu ar apakSuzneéméju, tam jabut skaidri
noraditam Piedavajuma. Sada gadijuma
Pretendentam par apakSuzpnéméjiem ir

jaiesniedz Nolikuma 8.punkta noraditie
dokumenti.
4.7. Piedavajuma noradita apakSuznémeéja

nomaina paredzama liguma izpildes laika
pielaujama tikai ar Pasititaja iepriekseju
rakstisku piekrisanu.

4.8.  Pasititajs izslédz no turpmakas dalibas

Konkursa Pretendentu, ja pastav vismaz viens
no $adiem apstakliem:

4.3.  The Tenderer must thoroughly research
the Regulations, comply with all the
requirements and regulations specified in the
Regulations and its Annexes, and assume
responsibility for the Tender meeting the
requirements of the Regulations.

4.4.  Submitting the Tender means a clear
and final intention of the Tenderer to
participate in the Tender and acceptance of the
terms and conditions contained in the
Regulations, certifying its understanding of the
requirements included in the Regulations. The
Tender is legally binding upon the Tenderer
that has submitted it. Deficiencies in the
Tender or non-compliance with the
requirements of the Regulations discovered
later shall not provide a reason for the Tenderer
increasing the Price of the Tender or extending
the Product delivery deadline.

4.5.  The Tenderer shall fully cover all costs
incurred in relation to preparation and
submission of the Tender. The Customer shall
not assume any liability for such costs,
regardless of the results of the Tender.

4.6.  The Tenderer is entitled to enter into an
agreement for the supply of the Products with
a subcontractor, provided that full
responsibility for the performance of the
prospective agreement will be assumed by the
Tenderer. If the Tenderer intends to enter into
an agreement with a subcontractor regarding
any part of the Tender, it shall be clearly
specified in the Tender. In such an event, the
Tenderer shall submit the documents specified
in Paragraph 8 of the Regulations about the
subcontractors.

4.7. Replacement of the subcontractor
specified in the Tender during the period of
performance of the prospective agreement
shall only be permitted with the prior written
consent of the Customer.

48. The Customer shall exclude the
Tenderer from further participation in the
Tender if at least one of the following
circumstances exists:



4.8.1. Pretendents  neatbilst jebkurai no
Nolikuma 6. un 7.punkta minétajam atlases
prasibam vai Pretendents nav iesniedzis visus
Nolikuma 8.punkta minétos dokumentus;

4.8.2. Pretendents  Piedavajumam  nav
pievienojis  aizpilditu =~ un  parakstitu
Piedavajuma véstuli (turpmak — Piedavajums
vestule) (paraugs Nolikuma 2. pielikuma);
4.8.3. Pretendents sava Piedavajuma ir
sniedzis nepatiesu vai maldinoSu informaciju
ta kvalifikacijas noveértéSanai, vai vispar nav
sniedzis pieprasito informaciju,

4.8.4. Pretendents nav sniedzis skaidrojumus
vai nav ieradies uz skaidrojoso sanaksmi
saskana ar Nolikuma 24. un 25.punktu, vai art

nav sniedzis citu Pasttitdja pieprasito

informaciju.

1. INFORMACIJA PAR KONKURSA
PRIEKSMETU

S. Konkursa priekSmets, ta
kvantitativais un  kvalitativais
raksturojums

5.1. Konkursa un paredzama liguma

priekSmets ir izolacijas un paligmateriala
piegade parvades gazesvada Vire$i - Tallina
izolacijas nomainai piegade, saskana ar
Nolikuma 1.pielikuma pievienoto Tehnisko
specifikaciju.

52. PreCu  piegades  vieta:  akciju
sabiedribas “Conexus Baltic Grid” Gazes
parvades noliktava, Stigu iela 14, Riga,
Latvija.

5.3. Precu piegades noteikumi: DPP
(Delivered at Place Paid) (Incoterms 2020).

5.4. Precu piegades termins: saskana ar
Tehniskaja specifikacija noradito piegades
grafiku.

4.8.1. The Tenderer does not meet any
selection requirement specified in Paragraph 6
and 7 of the Regulations or the Tenderer has
not submitted all the documents specified in
Paragraph 8 of the Regulations;

4.8.2. The Tenderer has failed to attach a
completed and signed Tender Letter
(hereinafter the Tender Letter) (sample in
Annex 2 of the Regulations) to the Tender;
48.3. In its Tender, the Tenderer has
provided false or misleading information for
the assessment of its qualifications, or has not
provided the requested information at all;
4.8.4. The Tenderer has not provided
explanations or has not attended the
explanatory meeting in accordance with
Paragraphs 24 and 25 of the Regulations, or
has not provided other information requested
by the Customer.

1. INFORMATION ON THE
SUBJECT OF THE TENDER

the
and

5. Subject  of
guantitative
characteristics

Tender, its
gualitative

5.1. The subject of the Tender and the
prospective agreement is supply of external
corrosion protection coating and
supplementary  materials for the gas
transmission Viresi - Tallina pipeline's coating
replacement in accordance with the Technical
Specification attached in Annex 1 of the
Regulations.

5.2.  Place of delivery of the Products of the
Tender: Joint Stock Company Conexus Baltic
Grid Gas Transmission, 14 Stigu Street, Riga,
Latvia.

5.3. Terms of Product delivery: DPP
(Delivered at Place Paid) (Incoterms 2020).

5.4. The deadline for delivery of the
Products: in accordance with the delivery
schedule specified in the Technical
Specification.



Il. PRETENDENTA
NOTEIKUMI

ATLASES

6. Pasiititajs izsleégs Pretendentu no turpmakas
dalibas iepirkuma procediira jebkura no
sadiem gadijumiem:

6.1. pretendents vai persona, kura ir
pretendenta valdes vai padomes loceklis,
parstavettiesiga persona vai prokirists, vai
persona, kura ir pilnvarota parstavet
pretendentu darbibas, kas saistitas ar filiali, ar
tadu prokurora prieksrakstu par sodu vai tiesas
spriedumu, kas stajies spéka un kluvis
neapstridams un neparsiidzams, ir atzita par
vainigu vai tai ir piem@rots piespiedu
ietekm@Sanas lidzeklis par jebkuru no Sadiem
noziedzigiem nodarfjumiem:

a) noziedzigas organizacijas izveidoSana,
vadiSana, iesaistiSanas taja vai tas sastava
ietilpstosa organizeta grupa vai cita noziedziga
form&juma vai piedaliSanas Sadas
organizacijas 1zdaritajos noziedzigajos
nodarijumos,

b) kukulpemSana, kukuldoSana, kukula
piesavinaSanas, starpnieciba  kukuloSana,
neatlauta piedaliSanas mantiskos darfjumos,
neatlauta labumu pienemSana, komerciala
uzpirkSana, labuma prettiesiska pieprasiSana,
pienemsana vai doSana, tirgoSanas ar ietekmi,
c) krapSana, piesavinaSanas vai noziedzigi
iegttu lidzeklu legalizeSana,

d) terorisms, terorisma finanséSana, teroristu
grupas izveide vai organizéSana, celoSana
terorisma nolika, terorisma attaisnoSana,
aicinajums uz terorismu, terorisma draudi vai
personas vervésana vai apmacisana terora aktu
veikSanai,

e) cilveku tirdznieciba,

f) izvairiSanas no nodoklu vai tiem pielidzinato
maksajumu nomaksas.

IzslégSanas nosacijums netiek piemérots, ja no
dienas, kad kluvis neapstridams un
neparsiidzams tiesas spriedums, prokurora
priekSraksts par sodu vai citas kompetentas
institlicijas ~ piepemtais  1€émums, lidz

Il. TENDERER
REGULATIONS

SELECTION

6. Public Service Provider shall reject the
Tenderer from subsequent participation in the
procurement procedure in any of the following
cases

6.1. if by a prosecutor's penal prescription or
court judgement which has entered into force
and has become indisputable and non-
appealable, the Tenderer or the person, who is
Tenderer's member of the board or member of
the council, representative or proctor, or the
person, who is authorized to represent the
Tenderer in the actions, which are related to its
branch, has been found guilty of or has been
subject to a coercive measure for any of the
following criminal offences:

a) establishment, management of, involvement
in a criminal organisation or an organised
group or other criminal formation being part of
it or participation in criminal offences
committed by such an organization,

b) bribetaking, bribing, misappropriation of
bribe, mediation in bribery, unlawful
participation in property transactions, illicit
acceptance of benefits, commercial bribery,
unlawful requesting, accepting or giving a
benefit, trading in influence,

c) fraud, embezzlement or money laundering

d) terrorism, terrorist financing, forming or
organizing a terrorist group, travelling for
terrorism purposes, justification of terrorism,
incitement to terrorism, terror threats or
recruitment or training or persons to carry out
acts of terrorism,

e) human trafficking;

f) evasion of taxes or payments equal to taxes.

The condition of exclusion shall not be
applied, if three (3) years have elapsed from
the day when the court judgement, the
prosecutor's penal prescription or the decision
of any other competent authority has become



piedavajuma iesniegSanas dienai ir pagajusi 3
(tr1s) gadi.

6.2. Ir konstatéts, ka pretendentam
piedavajumu iesniegSanas termina pedgja
diena vai diena, kad pienemts l€mums par
iespgjamu iepirkuma liguma slégSanas tiesibu
pieskirSanu, Latvija vai valstl, kurda tas
registréts vai kura atrodas ta pastaviga
dzivesvieta, ir nodoklu paradi (tai skaita valsts
socialas apdroSinasanas obligato iemaksu
paradi), kas kopsumma kada no valstim
parsniedz 150.00 EUR (viens simts piecdesmit
euro, 00 centi).

6.3. Ir pasludinats Pretendenta maksatnespgjas
process, apturéta Pretendenta saimnieciska
darbiba, vai Pretendents tiek likvidéts.

6.4. Pretendents ar tadu kompetentas
institiicijas Iémumu vai tiesas spriedumu, kas
stajies speka un kluvis neapstridams un
neparsidzams, ir atzits par vainigu
konkurences tiesibu parkapuma, kas izpauZzas
ka horizontala kartela vienoSanas, izpemot
gadijumu, kad attieciga institiicija, konstatgjot
konkurences tiesibu parkapumu, par sadarbibu
iecietibas programmas ietvaros pretendentu ir
atbrivojusi no naudas soda vai samazinajusi
naudas sodu. IzslégSanas nosacijums netiek
piemérots, ja no dienas, kad Kkluvis
neapstridams  un  neparsidzams  tiesas
spriedums vai citas kompetentas institiicijas
pienemtais  1€émums, Iidz piedavajuma
iesniegSanas dienai ir pagajusi 12 (divpadsmit)
meénesi

6.5. Pretendents ar kompetentas institticijas
lémumu, prokurora priekSrakstu par sodu vai
tiesas spriedumu, kas stajies speka un kluvis
neapstridams un neparsiidzams, ir atzits par
vainigu un sodits par parkapumu, kas izpauzas
ka:

a) vienas vai vairaku personu nodarbinaSana,
jatam nav nepiecieSamas darba atlaujas vai tas
nav tiesigas uzturéties Eiropas Savienibas
dalibvalst.

IzslégSanas nosacijums netiek piemérots, ja no
dienas, kad kluvis neapstridams un
neparsiidzams tiesas spriedums, prokurora

indisputable and non-appealable until the day
of submission of the tender.

6.2. It has been stated that the Tenderer has tax
arrears (including state mandatory social
security contribution arrears) in Latvia or the
country, where it is registered or permanently
rezident, the total amount of which in any of
the countries exceeds 150.00 euro (one
hundred fifty euro 00 cents), on the last day of
the tender submission period or on the day of
the decision awarding potential contract
conclusion right.

6.3. If the Tenderer's insolvency proceedings
have been announced, the Tenderer's economic
activity has been suspended, the Tenderer is
liquidated.

6.4. If by a decision of a competent authority
or a court judgement which has entered into
force and has become indisputable and non-
appealable, the Tenderer has been found guilty
of the violation of the competition law
consisting in a horizontal cartel agreement
unless the competent authority has secured the
Tenderer immunity from the fine or has
reduced the amount of the fine for cooperation
within the framework of a leniency programme
when discovering the violation of the
competition law. The condition of exclusion
shall not be applied, if twelve (12) months have
elapsed from the day when the court judgement
or the decision of any other competent has
become indisputable and non-appealable until
the day of submission of the tender.

6.5. If by a decision of a competent authority,
a prosecutor's penal prescription or a court
judgement which has entered into force and
has become indisputable and non-appealable,
the Tenderer has been found guilty and
punished for an offence manifesting as:

a) employment of one or more persons not
holding the required permit or rights to reside
in a European Union Member State.

The condition of exclusion shall not be
applied, if three (3) years have elapsed from
the day when the court judgement, the
prosecutor's penal prescription or the decision



priekSraksts par sodu vai citas kompetentas
institlicijas  pienemtais  lémums, Ilidz
piedavajuma iesniegSanas dienai ir pagajusi 3
(tr1s) gadi;

b) personas nodarbinasana bez rakstveida
noslégta darba liguma, normativajos aktos
noteiktaja termina neiesniedzot par o personu
informativo deklaraciju par darbiniekiem, kas
iesniedzama par personam, kuras uzsak darbu.
IzslégSanas nosacijums netiek piemérots, ja no
dienas, kad kluvis neapstridams un
neparsidzams tiesas spriedums vai citas
kompetentas institlicijas pienemtais l[€mums,
lidz piedavajuma iesniegSanas dienai ir
pagajusi 12 (divpadsmit) menesi.

6.6. Iepirkuma procediras dokumentu
sagatavotajs (Pasttitaja amatpersona vai
darbinieks), iepirkuma komisijas loceklis vai
eksperts ir saistits ar pretendentu (Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju iepirkumu likuma
30.panta 1. vai 2.dalas izpratn€) vai ir
ieinteres€ts kada pretendenta izvEéle, un
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€am nav
iespgjams noverst So situaciju ar pretendentu
mazak ierobezojoSiem pasakumiem.

6.7. Pretendentam ir konkurenci ierobezojosas
priekSrocibas iepirkuma procediira, jo tas ir
bijis iesaistits vai ar to saistita juridiska
persona ir bijusi iesaistita iepirkuma
procediras sagatavoSana, un to nevar noverst
ar mazak ierobezojoSiem pasakumiem, un
pretendents nevar pieradit, ka ta vai ar to
saistitas juridiskas personas daliba iepirkuma

procediras sagatavoSana neierobezo
konkurenci.

6.8. Pretendents ir sniedzis nepatiesu
informaciju, lai  apliecinatu  atbilstibu
noteiktajam pretendentu kvalifikacijas

prasibam, vai nav sniedzis prasito informaciju.

6.9. Pretendents (ka ligumslédzgja puse vai
ligumslédzgjas puses dalibnieks vai biedrs, ja
ligumslédz€ja puse ir bijusi piegadataju
apvieniba  vai  personalsabiedriba), ta
dalibnieks vai biedrs (ja Pretendents ir

of any other competent authority has become
indisputable until the day of submission of the
tender;

b) employment of a person without a written
labour contract, failure to submit within the
statutory term the informative statement on
this person required to be submitted on
employees commencing their employment.
The condition of exclusion shall not be
applied, if twelve (12) months have elapsed
from the day when the court judgement or the
decision of any other competent has become
indisputable and non-appealable until the day
of submission of the tender.

6.6. The person, who prepared procurement
documentation (the Customers's official or
employee), a member of the procurement
commission or an expert is related to the
Tenderer (Section 30 (1) or (2) of the Law On
the Procurement of Public Service Providers)
or is interested in the selection of any Tenderer,
and the Public Service Provider cannot
eliminate this situation with any measures less
restricting to the Tenderer.

6.7. The Tenderer has advantages restricting
competition in the procurement procedure,
because it or a legal person related to it was
involved in preparation of the procurement
procedure and this cannot be eliminated using
less restrictive measures and the Tenderer
cannot prove that its activity or the activity of
the legal person related to it in the preparation
of the procurement procedure does not restrict
competition.

6.8. The Tenderer has provided false
information to certify its compliance with the
set Tenderer qualification requirements, or has
not provided the requested information.

6.9. If the Tenderer (as a contracting party or a
shareholder or member of the contracting
party, if the contracting party has been an
association of suppliers or a personal
company), its shareholder or member (if the
Tenderer 18esse association of suppliers or a



piegadataju apvieniba vai personalsabiedriba)
nav pildijis ar Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€u  noslégto  iepirkuma  Iigumu,
visparigo vienoSanos vai koncesijas ligumu,
un tadel Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
vai publiskais partneris ir izmantojis iepirkuma
liguma, visparigas vieno$anas noteikumos vai
koncesijas  liguma  paredzEétas tiesibas
vienpusg€ji atkapties no liguma, visparigas
vienoSanas vai koncesijas liguma. IzslégSanas
nosacijums netiek piemérots, ja no dienas, kad
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgjs  vai
publiskais partneris ir izmantojis iepirkuma
liguma, visparigas vienoSanas noteikumos vai
koncesijas  liguma  paredzetas tiesibas
vienpus€ji  atkapties, lidz piedavajuma
iesniegSanas dienai ir pagajusi 12 (divpadsmit)
meénesi.

7. Papildus Pretendentam jaatbilst S$adam
atlases prasibam:

7.1.  Pretendents ir  registréts ka
saimnieciskas darbibas veicgjs (ja pretendents
ir fiziska persona) vai komercsabiedriba
Latvijas Republikas komercregistra vai savas
mitnes zemes Uzp€mumu registra vai tam
pielidzinata registra;

7.2.  Pretendentam p&dgjo 3 (tr1s) gadu laika
(2017., 2018., 2019.gads) ir vismaz viena
darfjuma pieredze inZeniertiklu biivniecibas
materialu  izgatavoSana  vai  piegadé
(pardos$ana) un $ada darjjuma kop€ja vertiba ir
bijusi ne mazaka ka 100 000 EUR bez PVN.

8. lesniedzamie dokumenti

Iesniedzot ~ Piedavajumu,  Pretendentam
japievieno $adi dokumenti, kas apliecina ta
tiesibas piedalities Konkursa un ta pietiekamu
kvalifikaciju, ka arT sniedz vispargju
informaciju par Pretendentu (izzinas un citus
dokumentus,  kurus izsniedz  Latvijas
kompetentas instittcijas, Pasttitajs pienem un
atzist, ja tie izdoti ne agrak ka vienu ménesi
pirms iesniegSanas dienas, bet arvalstu
kompetento institliciju izsniegtas izzinas un
citus dokumentus — ja tie izdoti ne agrak ka
seSus méneSus pirms iesniegSanas dienas, ja

personal company) has not performed the
procurement contract concluded with Public
Service Provider, a general agreement or a
concession agreement and therefore Public
Service Provider has exercised the rights
defined in the procurement contract or terms of
the general agreement or the concession
agreement to recede from the procurement
contract or the general agreement or the
concession agreement unilaterally. The
provision of exclusion is not applied if twelve
(12) months have elapsed from the day when
the agreement is terminated until the day of
submission of the tender.

7. In addition, the Tenderer should comply
with the following selection requirement:

7.1.  the Tenderer has been registered as
an economic operator (if the Applicant is
individual) or a commercial company in the
Commercial Register of the Republic of Latvia
or in the Register of Enterprises or similar
register of its home country;

7.2. the Tenderer during the last 3
(three) years (2017, 2018, 2019) has at least
one  transaction  experience in  the
manufacturing or supply (sale) of engineering
construction materials and the total value of the
transaction was not less than EUR 100 000
excluding VAT.

8. Documents to be submitted

When submitting the Tender, the Tenderer
shall attach the following documents that
certify its right to participate in the Tender and
its sufficient qualifications, as well as provide
general information about the Tenderer
(certifications and other documents issued by
the competent authorities of Latvia shall be
accepted and acknowledged by the Customer
if they are issued no earlier than one month
before the date of submission, and
certifications and other documents issued by
foreign competent authorities - if they have
been issued no earlier than six months before



izzinas vai dokumenta izdevejs nav noradijis
1saku terminu):

8.1. Komersanta registracijas apliecibas
kopija vai izraksts (izdruka) no Pretendenta
mitnes zemes uznémumu registra vai tam
pielidzinata registra atbilstoSi tas valsts
noteikumiem, kura Pretendents izveidots, ar
informaciju par komersanta izpildinstitticijas
parstavibas tiesibam, prokiru, registracijas
vietu, datumu un registracijas numuru. Ja
Pretendents ir Latvijas Republika registréta
komercsabiedriba, So izrakstu (izdruku) var
neiesniegt;

8.2.  lizdruka no Valsts ienémumu dienesta
timeklvietnes (ja Pretendents ir Latvijas
Republikas  rezidents) vai izzina (ja
Pretendents nav Latvijas Republikas rezidents)
no Pretendenta mitnes zemes kompetentas
valsts nodoklu iestades par to, ka
Pretendentam nav nodoklu (nodevu) un
socialas apdroSinaSanas obligato iemaksu
paradu, kas kopsumma katra valsti parsniedz
150 euro (ne vecaka par vienu meénesi, ja
Pretendents ir Latvijas Republikas rezidents,
vai ne vecaka par seSiem méneSiem, ja
Pretendents nav Latvijas Republikas rezidents,
no Piedavajumu iesniegS$anas pedgja termina);

8.3. Latvijas  Republikas  Uzpémumu
registra vai pretendenta mitnes zemes
uznémuma registra vai tiem pielidzinamiem
registra izzina par to, ka pretendents nav
pasludinats par maksatnesp&jigu, neatrodas
likvidacijas stadija, ta saimnieciska darbiba
nav apturéta vai partraukta. Ja pretendents ir
Latvijas Republika registréta
komercsabiedriba, izzinu var neiesniegt;

8.4. informacija par Pretendenta darfjuma
pieredzi pedgjo 3 (tris) gadu laika (2017.,
2018., 2019.gads) inzeniertiklu biivniecibas
materialu  izgatavoSana  vai  piegadé
(pardosana), ja Sada darfjuma kopgja vertiba ir
bijusi ne mazaka ka 100 000 EUR bez PVN
(paraugs Nolikuma 3.piclikuma);

the date of submission, if the issuer of the
certification or the document has not specified
a shorter term):

8.1. acopy of the registration certificate of
the merchant or an extract (printout) from the
Register of Enterprises or its equivalent of the
home country of the Tenderer in accordance
with the regulations of the country where the
Tenderer  is  established,  containing
information about the representation rights of
the executive body of the merchant, the
procuration, place of registration, date and
registration number. If the Tenderer is a
commercial company registered in the
Republic of Latvia, this extract (printout) may
not be submitted;

8.2.  aprintout from the website of the State
Revenue Service (if the Tenderer is a resident
of the Republic of Latvia) or certification (if
the Tenderer is not a resident of the Republic
of Latvia) from the competent tax authority of
the home country of the Tenderer regarding the
fact that the Tenderer does not have tax (fee)
and mandatory social insurance contribution
debts exceeding 150 euros in aggregate in each
country (not older than one month if the
Tenderer is a resident of the Republic of Latvia
or not older than six months, if the Tenderer is
not a resident of the Republic of Latvia, from
the last deadline for submitting the Tenders);
8.3.  certification of the Register of
Enterprises of the Republic of Latvia or the
Register of Enterprises or its equivalent of the
home country of the Tenderer that the Tenderer
has not been declared insolvent, is not in
liquidation, its economic activity is not
suspended or terminated. If the Tenderer is a
commercial company registered in the
Republic of Latvia, this certification need not
be submitted;

8.4. information on Tenderer’s experience
in the last 3 (three) years (2017, 2018, 2019) in
the manufacturing or supply (sale) of
engineering construction materials, and the
total value of such transaction has been not less
than 100 000 EUR without VAT (example in
Annex 3 of the Regulations);

8.5.  technical description of the Products
and specimens or copies of certificates in



8.5.  Precu tehniskais apraksts un sertifikatu
paraugi vai Kkopijas saskana ar Tehniskajas
specifikacijas noteiktajam prasibam,;

8.6. Piedavajumam ir japievieno
Piedavajuma véstule, kas aizpildita un
noforméta atbilsto§i Nolikuma 2.pielikuma
pievienotajiem paraugiem;

8.7.  Apliecinajums, ka attieciba uz vinu ka
komersantu, vina valdes vai padomes
locekliem, parstavet tiesigajam personam vai
prokiiristiem  vai  personam, kuras ir
pilnvarotas parstavét vinus darbibas kas
saistitas ar filiali, nav noteiktas starptautiskas
vai nacionalas sankcijas vai bitiskas finansu
un kapitala tirgus intereses ietekm€josas
Eiropas Savienibas vai Ziemelatlantijas
liguma organizacijas dalibvalsts noteiktas
sankcijas, kuras ietekmé §1 konkursa liguma
izpildi;

8.8. piedavajuma nodroS§inajums.

IV. PIEDAVAJUMU SAGATAVOSANA

UN NOFORMESANA,
PIEDAVAJUMA CENA

9. Piedavajuma nodroSinajums

9.1. Pretendentam ir japievieno

Piedavajumam no savas puses neatsaucams
Piedavajuma nodrosinajums 10 000,00 EUR
(desmit tiikstoSi euro, 00 centi) apmeéra.
Piedavajuma nodroSinajumam ir jabiit
derigam 90 dienas no Nolikuma 12.1.punkta
noteikta piedavajuma iesniegSanas termina.

9.2. Piedavajuma nodrosSinajums jaiesniedz
viena no formam:
9.21. ka kreditiestades beznosacijumu

garantiju originals uz Pretendenta varda, ko
izsniegusi kreditiestade, kas darbojas Latvijas
Republika vai arvalstis, atbilstosi formai, kas
noradita Nolikuma 4.pielikuma (Forma I).
Kreditiestades garantijai jabiit izdotai un
registrétai  saskana  ar  kreditiestades
registracijas valsts likumiem,;

9.2.2. ka galvojumu apdroSinasanas polise,
kura ka apdroSinatais ir noradits Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&js un ko izsniegusi

accordance with the requirements set forth in
the Technical Specifications;

8.6. The Tender shall have the Tender
Letter attached, which shall be completed and
executed in accordance with the samples
attached in Annex 2 of the Regulations;

8.7. Confirmation that no international or
national sanctions, or substantial sanctions
affecting the interests of the financial and
capital market imposed by the European Union
or the North Atlantic Treaty Organization
Member State that affect the performance of
this agreement have been imposed with respect
to it as a merchant, its Board or Council
Members, persons entitled to represent it, or its
procurators, or persons entitled to represent it
in operations related to the branch office;

8.8.  Tender security.

V. PREPARATION AND
PRESENTATION OF THE
TENDERS, PRICE OF THE
TENDER

9. Tender security

9.1. The Tenderer must submit with the
Tender an irrevocable Tender security in the
amount of 10 000,00 EUR (ten thousand euro,
00 cents). The tender security shall be valid for
90 days from the tender submission deadline
specified in Clause 12.1.

9.2. Tender security shall be submitted in one
of the forms:

9.2.1. as an original of the unconditional credit
institution's guarantee for the Tenderer, issued
by a credit institution operating in the
Republic of Latvia or abroad, in accordance
with the template indicated in Annex 4
(template I). The credit institution guarantee
must be issued and registered in accordance
with the legislation of the State where the
respective credit institution is registered,

9.2.2. as guarantee insurance policy where the
insured is specified as the Public Service
Provider, which has been issued by an



Latvijas Republika vai arvalstis registréta
apdroSinaSanas sabiedriba, tai pievienojot
apdroSinasanas  noteikumu  kopiju  un
apdroSinataja atbilstosi Nolikuma 4.pielikuma
(Forma 1) noteiktai formai izsniegtas
garantijas  v&stules  originalu.  Papildus
Pretendents iesniedz kreditiestades maksajuma
uzdevumu, kas apliecina, ka Pretendents ir
veicis apdroSinasanas prémijas maksajumu
apdroSinaSanas polis€ noteiktaja apjoma un
termina;

9.2.3. ka dublikats no maksajuma uzdevuma,
kas apliecina, ka maksajums veikts uz Akciju
sabiedribas ,,Conexus Baltic Grid” noréekinu
kontu: LV UR vienotais registracijas Nr.
40203041605, ,, Swedbank” AS, HABALV22,
konts Nr. LVOS8HABA0551042978827.
Maksajuma uzdevuma janorada, ka tas ir
piedavajuma nodrosinajums atklatam
konkursam "Piedavajuma nodroSinajums AS
,,Conexus Baltic Grid” atklatam konkursam
par izolacijas un paligmateriala piegadi
parvades gazesvada Viresi - Tallina izolacijas

nomainai” id.Nr. Conexus Baltic Grid
2020/02.
9.3.  Piedavajumi, kuriem nebiis pievienots

Pasutitajam pienemams piedavajuma
nodro§indjuma originals, tiks noraiditi un
netiks izverteti.

9.4. Piedavajuma  nodroSinajums  tiks
atgriezts Pretendentam ne vélak ka 10 dienu
laika $ados gadijumos:

9.4.1. Nolikuma noteiktaja piedavajuma
nodroS$inajuma speka esibas minimalaja
termina;

9.4.2. Iidz dienai, kad pretendents, kuram
pieskirtas  iepirkuma liguma  slégSanas
tiesibas, pirms iepirkuma liguma noslégSanas
iesniedz liguma nodroSinajumu;

9.4.3. lidz iepirkuma Iiguma noslégsanai,
9.4.4. attiectba uz pretendentu, kura
piedavajums izraudzits saskana ar
piedavajuma izvéles kritériju, 1idz dienai, kad
tas iesniedz liguma nodroSinajumu.

insurance company registered in the Republic
of Latvia or a foreign country, by attaching a
copy of the insurance conditions and the
original letter of guarantee issued by the
insurer in accordance with the template
provided in Annex 4 (template I1). In addition,
the Tenderer shall submit a credit institution
payment order bearing the seal of the relevant
credit institution, which certifies that the
Tenderer has made an insurance payment in
the amount and time limit specified in the
insurance policy;

9.2.3. as a duplicate bill of the payment order,
which confirms, that the payment has been
transferred to the account of Akciju
sabiedribas ,,Conexus Baltic Grid”: the
Republic of Latvia Enterprise Register unified
registration N0.40203041605, norekinu kontu
»Swedbank” AS, Swift code HABALV?22,
account No. LVO8S8HABAO0551042978827.
The payment order shall bear in inscription
that it is tender security for open tender
“Supply of external corrosion protection
coating and supplementary materials for the
gas transmission Vire$i - Tallina pipeline's
coating replacement” ID Nr. Conexus Baltic
Grid 2020/02.

9.3. Tenders, which will not be accompanied
by the original tender guarantee acceptable to
the Contracting Authority, will be rejected and
will not be evaluated.

9.4. Tender security will be within the shortest
of following times:

9.4.1. the minimum tender validity term
specified in the Regulation;

9.4.2. until the day when the Tenderer who is
awarded the procurement contract submits the
performance security of the agreement prior to
the conclusion of the procurement contract;
9.4.3. until the conclusion of the procurement
contract;

9.4.4. in regard to the Tenderer whose tender
has been selected according to the tender
selection criteria, until the day when it submits
the performance security of the agreement.



9.5. Piedavajuma nodro$inajums tiek ieturéts,
ja:

9.5.1. Pretendents atsauc savu piedavajumu,
kamer ir speka piedavajuma nodroSinajums;

9.5.2. Pretendents, kura piedavajums
izraudzits saskana ar piedavajuma izveles
krit€riju, nav parakstijis ligumu Nolikuma
noteiktaja termina;

9.5.3. Pretendents, kura piedavajums
izraudzits saskana ar piedavajuma izveles
kriteriju, nav iesniedzis iepirkuma procediiras
dokumentos paredzéto liguma izpildes
nodrosinajumu Nolikuma noteiktaja termina.

9.6. Ja Pretendentam iesp&jams
piedavajumam pievienot piedavajuma
nodro$inajumu ar droSu elektronisko parakstu
e-konkursu  apakssisttma,  kreditiestades
garantijas originals jaiesniedz Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€jam vai janosiita pa pastu
lidz Nolikuma 12.2.punkta minétajam
terminam. lesniegSanas vai nosiitiSanas adrese:
akciju sabiedriba “Conexus Baltic Grid”,
vienotais registracijas Nr.40203041605, Stigu

nav

iela 14, Riga, LV-1021, telefons +371
67819032.
9.7. Piedavajuma nodroSinagjums naudas

parskatijuma forma tiek atmaksats Pretendenta
konta, galvojuma originals tiek atgriezts péc
Pretendenta rakstiska pieprasijuma.

10. Piedavajuma  sagatavoSana un
noformésana
10.1. Piedavajuma dokumentiem ir jabit

noformétiem latviesu, anglu vai Krievu valoda.
Cita sveSvaloda sagatavotiem Piedavajuma
dokumentiem japievieno tulkojums latvieSu
valoda saskana ar Ministru kabineta 2000.gada
22.augusta noteikumiem Nr. 291 “Kartiba,
kada apliecinami dokumentu tulkojumi valsts
valoda”.

10.2. Piedavajuma  veéstule japaraksta
personai, kurai ir parstavibas tiesibas vai kura
ir pilnvarota to darit pretendenta varda.
Personas, kura parakstijusi Piedavajumu,
pilnam vardam, uzvardam un amatam jabiit
noraditam zem paraksta.

9.5. The Tender security shall be withheld if:

9.5.1. Tenderer withdraws its tender during the
validity term of the tender security;

9.5.2. the Tenderer whose 13essenger selected
according to the award criteria has not signed
the contract within the time period, stipulated
in Regulations;

9.5.3. the Tenderer whose tender is selected
according to the award criteria has not
submitted the performance security of the
agreement stipulated in the Regulations within
the term, which is set in Regulations

9.6. If the Tenderer is not able to attach a
tender security with a secure electronic
signature to the tender in the subsystem of the
e-tenders, the original of the credit institution's
guarantee shall be submitted to the Public
Service Provider or sent by post by the term
defined by Paragraph 12.2 of the Regulations.
The address for submission or delivery by post:
Joint Stock Company Conexus Baltic Grid,
unified registration No. 40203041605, 14
Stigu Street, Riga, LV-1021, phone number
67819032.

9.7. The tender security in the form of a money
transfer shall be repaid to the Tenderer's
account, and the original of the guarantee shall
be returned upon the Tenderer's written
request.

10.
tender
10.1. Documents of the Tender must be
drafted in Latvian, English or Russian.
Documents of the Tender prepared in another
foreign language must be accompanied by a
certified translation into Latvian in accordance
with the 22 August 2000 Cabinet Regulation
No. 291 "Procedures for Certification of
Translations of Documents in the Official
Language".

10.2. The Tender Letter must be signed by a
person holding the right of representation or
authorised to do so on behalf of the Tenderer.
Full name, surname and position of the person
that has signed the Tender must be specified
below the signature.

Preparation and presentation of the



10.3. Ja pirms Piedavajuma iesniegSanas
Piedavajuma dokumentos ir veikta klidu
laboSana  vai izdaritas izmainas vai
papildinajumi, tad tas ir janorada attieciga
Piedavajuma dokumenta beigas un jaapliecina
ar tas personas parakstu, kas paraksta
Piedavajumu un tam pievienotos dokumentus.

10.4. Ja pretendents ir arvalstis registréts
komersants, tad ta Piedavajuma veéstulé ir
janorada, vai:

10.4.1. tas ir/nav uzskatams par ar
Pasttitaju saistitu uzpémumu likuma “Par
uznémumu ienakuma nodokli” izpratng,
10.4.2.  tas ir/nav registréts valsti, ar kuru
Latvijas Republikai noslégta Konvencija par
nodoklu dubultas wuzlikSanas un nodoklu
nemaksaSanas noveérsanu (turpmak — Nodoklu
konvencija).

10.5. Piedavajuma vestulé janorada
Pretendenta kontaktpersonas, kuru Pretendents
ir pilnvarojis risinat ar Piedavajumu saistitos
jautajumus Konkursa gaita, amats, vards,
uzvards, talruna numurs, e-pasts.

10.6. Piedavajuma, lai izvairitos no
jebkadam Saubam un parpratumiem, vardiem
un skaitliem jabiit skaidri salasamiem, bez
iestarpinagjumiem un dz€sumiem. Pretrunu
gadijuma starp vardiem un skaitliem, par
noteicoso tiek uzskatits vardiskais
formul&jums.

10.7. Piedavajums jaiesniedz elektroniski
Elektronisko iepirkumu sisteémas
(www.eis.gov.lv, turpmak teksta — EIS) e-
konkursu apak$sisttma, ieverojot Sadas
Pretendenta izvéles iespéjas:

10.7.1.  izmantojot EIS e-konkursu
apakSsisteémas piedavatos rikus, aizpildot EIS
ekonkursu apakssistéma $1 iepirkuma sadala
1evietotas formas;

10.7.2. elektroniski aizpildamos
dokumentus elektroniski sagatavojot arpus
EIS e-konkursu apakssist€émas un
augSupieladgjot sist€mas attiecigajas vietnes
aizpilditas PDF formas, t.sk. ar forma
integrétajiem  failiem  (Sada  gadijuma
pretendents ir atbildigs par aizpildamo formu

10.3. If, prior to submitting the Tender,
mistakes have been corrected or changes or
additions have been made in the Tender
documents, such must be indicated at the end
of the respective Tender document and
certified by the signature of the person signing
the Tender and the documents attached thereto.

10.4. If the Tenderer is a merchant registered
abroad then its Tender Letter must specify
whether:

10.4.1. it is / is not considered as a
company related to the Customer for the
purposes of the Law on Corporate Income Tax,
10.4.2. itis/is not registered in the country
with which the Republic of Latvia has entered
into a Convention for the Prevention of Double
Taxation and Tax Evasion (hereinafter the Tax
Convention).

10.5. The Tender Letter shall specify the
position, name, surname, telephone number, e-
mail of the contact person of the Tenderer
authorised by the Tenderer to resolve the issues
related to the Tender during the Tender.

10.6. In order to avoid any doubt and
misunderstanding, words and numbers in the
Tender must be clearly legible, without
insertions and erasures. In the event of
contradiction between words and figures, the
verbal wording shall prevail.

10.7. The Tender must be submitted
electronically to the Electronic Procurement
System (www.eis.gov.lv, hereafter referred to
as the EIS) in the e-Competition Subsystem,
subject to the following Tenderer's choices:
10.7.1. using the tools provided by the EIS e-
Tendering Subsystem by completing the EIS
subsystems in the format of this procurement
section;

10.7.2. electronically filled out documents
electronically preparing outside the EIS
competition subsystems and uploading
systems to relevant sites

completed PDF forms, incl. in form of files (in
this case the applicant is responsible for the
compliance of the forms to be filled with the


http://www.eis.gov.lv/

atbilstibu dokumentacijas prasibam un formu
paraugiem).

10.8. Sagatavojot piedavajumu, Pretendents
ievero, ka:

10.8.1. piedavajuma vestule jaaizpilda,
izmantojot elektroniski pieejamas sagataves
(formas) EIS e-konkursu apakssistéma;

10.8.2. iesniedzot piedavajumu, Pretendents to
paraksta, izmantojot EIS iestradato paraksta
riku, vai elektronisko parakstu, kas atbilst
Latvijas Republikas normativajiem aktiem par
elektronisko dokumentu un elektroniska
paraksta statusu;

10.8.3. piedavajums jasagatavo ta, lai nekada
veida netiktu apdraudéta EIS e-konkursu
apakssist€tmas darbiba un nebiitu ierobezota
piekluve piedavajuma ietvertajai informacijai,
tostarp  piedavajums  nedrikst  saturét
datorvirusus un citas kaitigas programmatiiras
vai to generatorus.

10.9. Dalibai iepirkuma procediira tiks
pienemti un veértéti tikai EIS e-konkursu
apakSsisttma iesniegtie piedavajumi. Arpus

EIS e-konkursu apak$sistémas iesniegtie
piedavajumi tiks atziti par neatbilstosi
iesniegtiem  un  iepirkuma  procedira
nepiedalisies.

10.10. Nolikuma 8.1.-8.7.punktos noradito
dokumentu vieta Pretendents ir tiesigs iesniegt
Eiropas vienoto iepirkuma procediiras
dokumentu ka sakotngjo  pieradijumu

atbilstibai Nolikuma noteiktajam pretendentu
atlases prasibam Latvijas Republikas likuma
"Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju
iepirkumu likums" 56.panta noteiktaja kartiba.
Dokumenta forma  pieejama  Latvijas
Republikas Iepirkumu uzraudzibas biroja
timekla vietng http://espd.eis.gov.lv.

10.11. Ja Pretendents izvElgjies iesniegt ESPD,
tas iesniedz So dokumentu ari par katru
personu, uz kuras iesp&jam tas balstas, lai
apliecinatu, ka ta kvalifikacija atbilst
nolikuma izvirzitajam prasibam, un par katru
apakSuzneéméju (ja tads tiks piesaistits), kuru

documentation and
samples).

10.8. When preparing the Tender,
Applicant shall observe that:

10.8.1. Tender proposal letter, technical and
financial offer must be completed, using the
electronically available templates (forms) EIS
e-Tender subsystem;

10.8.2.By submitting an offer, the Applicant
signs it using the EIS incorporated signing tool
or electronic signature corresponding to the
Republic of Latvia regulatory enactments
regarding electronic documents and electronic
signatures status;

requirements shape

the

10.8.3.The offer must be prepared in such a
way that the EIS e-competition is not
jeopardized in any way the operation of the
subsystem and would not have limited access
to the offer information, including the offer
must not contain computer viruses and other
harmful software or their generators.

10.9. Only Tenders submitted to the EIS e-
Tendering Subsystem will be accepted and
evaluated for participation in the procurement
procedure. Tenders submitted outside of the
EIS e-Tendering Subsystem will be
considered inappropriately submitted and will
not participate in the procurement procedure.

10.10. The Tenderer shall be entitled to
submit the European Single Procurement
Document instead of the documents specified
in Paragraphs 8.1.-8.7. of the Regulation as the
initial evidence for conformity with selection
requirements for Tenderers determined in the
Regulation in accordance with the procedures
laid down in section 56 of the "Law on the
Procurement of Public Service Providers" of
the Republic of Latvia. The document form is
available on the website of the Procurement
Monitoring Bureau of the Republic of Latvia
http://espd.eis.gov.lv.

10.11. If the Tenderer has selected to submit
ESPD, they shall submit this document also
for each person on whose abilities they are
based, in order to certify that their
qualification complies with the requirements
set forth by the Regulations, and for each
subcontractor (if any will be involved), the



http://espd.eis.gov.lv/

sniedzamo pakalpojumu vertiba ir vismaz 10
(desmit) procenti no piedavatas ligumcenas.

10.11. Piegadataju apvieniba iesniedz
atseviSku ESPD par katru tas dalibnieku.

10.12. Pretendents var iesniegt ESPD, kas ir
bijis iesniegts cita iepirkuma procediira.

11. Piedavajuma cena

11.1. Piedavajuma konkursa priekSmeta
cena, ka ar1 visu vienibu cenas janorada euro
(EUR).

11.2. Piedavajuma cena jaieklauj visi
nodokli un nodevas, kas maksajami saistiba ar
Precu piegadi, iznemot Latvijas Republikas
normativajos aktos noteikto pievienotas
vertibas nodokli (PVN), kas Piedavajuma ir
janorada atseviski.

11.3. Piedavajuma cena janorada
Piedavajuma vestule, atbilstoSi Nolikuma
1.pielikuma uzraditiem apjomiem, ka ari
paredzot visas izmaksas, kuras nepiecie$amas
Precu piegadei.

11.4. TIepirkuma komisija verteé Piedavajuma
cenu bez PVN.

V. PIEDAVAJUMU IESNIEGSANA UN

ATVERSANA
12.  Piedavajumu iesniegSanas vieta un
termins
12.1. Pretendentam Piedavajums un tam

pievienotie dokumenti jaiesniedz lidz 2020.
gada 24.februari plkst. 10.00 (péc Latvijas
laika) EIS e-konkursu apakssisteéma.

12.2. lesniegtie piedavajumi tiks atverti
EIS e-konkursu apakssistema 2020. gada 24.
februart plkst. 10:00 (uzreiz péc piedavajumu
iesniegSanas termina beigam).

value of the services to be provided by whom
is amounting to at least 10 (ten) per cent of the
proposed value of a contract price.
10.12. The association of suppliers shall
submit a separate ESPD regarding each its
member.
10.13. The Tenderer may submit ESPD,
which has been submitted in another
procurement procedure.
11. Price of the Tender
11.1. The price of the subject of the Tender
as well as the prices of all units in the Tender
must be specified in euros (EUR).
11.2. The price of the Tender must include
all taxes and fees payable in connection with
the delivery of the Products, except for the
value added tax (VAT) specified in the laws
and regulations of the Republic of Latvia,
which must be indicated separately in the
Tender.
11.3. The price of the Tender must be
specified in the Tender Letter, according to the
amounts specified in Annexes 1 of the
Regulations, as well as including all the costs
necessary for the delivery of the Products.
11.4. The Procurement Commission shall
evaluate the price of the Tender excluding
VAT.

V. SUBMISSION AND OPENING

OF THE TENDERS

12. Place and deadline for submission of
the Tenders

12.1. Place and time for submission of
Tenders, opening the Tenders the Tenderer
must submit the Tender and the documents
until 24" February year 2020 at 10:00 a.m.
(Latvian time) in the EIS e-Tendering
subsystem.

12.2. The submitted offers will be opened in
the EIS e-Tendering Subsystem on 24"
February year 2020 at 10:01 a.m. (Latvian
time) immediately after the deadline for
submission.

12.3. The process of opening the submitted
offers in an electronic environment is open and



12.3. lesniegto piedavajumu atvérSanas
process elektroniska vide ir atklats un tam var
sekot 1idzi tieSsaistes rezima EIS e-konkursu
apaks$sisttma, ka ari péc piedavajumu
atvérSanas EIS e-konkursu apakS$sisteéma
pretendenti var iepazities ar piedavajumu
atvérSanas rezultatiem.

13. Piedavajuma deriguma termins

13.1. Pretendenta piedavajuma deriguma
terminS ir ne mazaks ka 90 (devindesmit)
dienas péc piedavajumu iesniegSanas beigu
datuma. Piedavajumi ar mazaku deriguma
terminu tiks atziti ka neatbilstoS$i un tiks
noraiditi.

13.2. Pretendentam vina piedavajums ir
saistoSs visu piedavajuma deriguma terminu
vai lidz liguma slégSanai, vai pazinojuma par
piedavajuma noraidiSanu sanemsanai.
Pasiititajs var lugt Pretendentam pagarinat
piedavajuma deriguma terminu uz noteiktu
laiku.

VL. PIEDAVAJUMU IZVELES
KRITERILJI, PIEDAVAJUMU
IZVERTESANA UN
UZVARETAJA NOTEIKSANA

14. Par Konkursa uzvarétaju tiek atzits

Pretendents, kurS iesniedzis Nolikuma

prasibam pilniba atbilstoSu saimnieciski

izdevigako Piedavajumu saskana ar Nolikuma
noteikto vertésanas kartibu.

15.  Piedavajumu vértéSanas kriteriji ir
atspoguloti tabula:

can be followed up online in the EIS e-
Competition subsystem, as well as after the
opening of tenders in the EIS e-Competitions
subsystem, applicants can  familiarize
themselves with the results of the opening of
tenders.

13. Tender Validity

13.1. Tenders shall remain valid for 90 days
after the deadline for the submission of
Tenders specified in Sub-clause 6.1.1. Tenders
with a shorter period of validity shall be
rejected. The Tender shall remain binding
upon the Tenderer during the entire validity
period of the Tender.

13.2. In exceptional circumstances the
Contracting Authority may request the
Tenderers to extend the period of the Tender
validity for a specified period of time. The
Tenderer vested by the extension will not be
permitted to modify his Tender, Tender prices
or content. If the Tenderer agrees to extend the
period of the Tender validity, the validity
period of the Tender Security shall be
extended accordingly, otherwise the Tender
will be rejected.

VI. CRITERIA FOR SELECTION OF
THE TENDERS, ASSESSMENT
OF THE TENDERS AND
DETERMINATION OF A
WINNER

14.  The Tenderer who has submitted the
most economically advantageous Tender fully
meeting the requirements of the Regulations in
accordance with the evaluation procedure
specified in the Regulations shall be
recognised as the winner of the Tender.

15.  Tender evaluation criteria are shown in

the table below:



16.  Izmaksu kritérijs “Piedavajuma cena”
tiek novertets Sadi: Piedavajumam ar
viszemako cenu tiek pieskirts maksimalais
kritérija punktu skaits (80), bet pargjiem
Piedavajumiem punkti tiek aprékinati péc
formulas:

Zemaka Piedavajuma cena / Piedavajuma

“N” cena * 80 (kriterija svars).

17.  lIepirkuma komisija parbauda, vai
Piedavajuma nav aritmétiskas klidas, un to
izlabos, ja tada tiek konstateta. Par kladu
labojumu un laboto piedavajuma summu
Pasititajs pazino pretendentam. Pamatoti
labota Piedavajuma cena tiek uzskatita par
saistoSu  pretendentam. Ja  pretendents
nepiekrit Iepirkuma komisijas pamatoti
veiktajam kliidu labojumam, ta Piedavajums
tiek noraidits.

18.  Piedavajuma cena tiek korigéta,
pieskaitot vai atnemot summas saistiba ar
aritmétisko klidu labojumiem tada veida, lai
Piedavajumu izvertéSana tiek salidzinatas
Piedavajumu cenas, kuras ieklauts pilns Precu
apjoms.

19. FinanSu kritérijs “Samaksas noteikumi”
tiek vertéts pec algoritma, kura Pretendents ar
vismazako avansa summu sanem maksimalo
punktu skaitu 10. Par citiem piedavajumiem
punkti tiek pieskirti proporcionali:

Kritérijs Punkti Criterion Points
(kriterija (criterion
svars) weight)

Izmaksu Kritérijs, t.sk.: | 90 Cost Criterion, | 90

Piedavajuma cena 80 including:

Samaksas noteikumi 10 Price of the Tender 80

Tehniskais Kriteérijs, 10 Terms _Of payment_ _ 10

t.sk.: Technical Criterion, | 10

Garantijas termin$ 10 including:

Kopa izmaksu un | 100 Warranty Period 10

tehniskais kriterijs Total, ~ Cost  and | 100

Technical Criterion

16.  The cost criterion Price of the Tender
shall be evaluated as follows: The Tender with
the lowest price shall be awarded the
maximum score of the criterion (80), while
points for the remaining Tenders shall be
calculated based on the formula:

Lowest price of the Tender / Price of the

Tender N * 80 (criterion weight).

17.  The Procurement Commission shall
verify that the Tender is free from arithmetic
errors and shall correct such, if any. The
Customer shall notify the Tenderer of the
correction of the error and the corrected
amount of the Tender. A reasonably corrected
Price of the Tender is considered binding upon
the Tenderer. If the Tenderer does not agree
with the correction of the error reasonably
made by the Procurement Commission, its
Tender shall be rejected.

18. The price of the Tender shall be
adjusted by adding or subtracting amounts due
to corrections of arithmetic errors in a way that
prices of the Tenders that include the
entirescope of the Products are compared in the
evaluation of the Tenders.

19. The financial criteria “Terms of
Payment” 1is evaluated according to the
algorithm, where the Tenderer with the
smallest amount of advance will receive the
maximum score of 10. For other bids, points
are awarded proportionally:



10 punkti - avanss 0%;
8 punkti — avanss 5%;

6 punkti - avanss 10%;
4 punkti - avanss 15%;
2 punkti - avanss 20%;
0 punkti - avanss 25%

Piedavajumi, kuru avanss parsniegs 25%, tiks
noraiditi ka neatbilstosi nolikumam.

Lidz avansa samaksas bridim pretendents
iesniedz  Pasiititajam  atbilstoSu  avansa
nodro$inajumu avansa apméra (ieskaitot PVN)
— pasititdjam pienemamas bankas garantiju.
Avansa nodro$inajumam jabit eiro. Avansa
garantijai jabiit derigai no izsniegSanas dienas
lidz datumam, kas ir vismaz 30 (trisdesmit)
dienas péc liguma noteikta Darbu izpildes
termina.

20. Tehniskais kritérijs “Preces garantijas
laiks” tiek vertéts atbilstoSi algoritmam, kur
Pretendents ar visgarako garantijas terminu
sanems maksimalo punktu skaitu 10. Pargjiem
piedavajumiem  punkti  tiek  pieSkirti
proporcionali.

X/Z*10 = ieglistamais punktu skaits, kur:
X-pretendenta piedavatais garantijas laiks;
Z-pretendenta piedavatais visgarakais
garantijas laiks.

Ja ka garantijas laiks Piedavajuma tiks
noradits gads ar méneSiem (piem&ram, 1 gads
un 6 ménesi), tad kriterija punkti tiks pieskirti
par pilniem gadiem (piem&ram, 1 gads).

Ja preces garantijas laiks tiks noradits mazaks,
neka 2 gadi, Pretendenta piedavajums tiks
noraidits.

21. Kopvertgjuma punkti tiks aprekinati sadi:
" kopa = izmaksu kritérija punkti + tehniska
kritérija punkti.

22. lepirkuma
uzvarétaju atzis

komisija par Konkursa
Pretendentu, kura

10 points — advance 0%;
8 points — advance 5 %;
6 points — advance 10%;
4 points — advance 15%;
2 points — advance 20%.
0 points — advance 25%.

Tenders with an advance of more than 25%
will be rejected as non-compliant with the
Terms of Reference.

By the time of payment of the advance, the
Contractor shall submit the corresponding
advance security to the Contracting Authority
in the amount of the advance (including VAT)
— guarantee of a bank acceptable to the
Contracting Authority. The advance security
must be in euro. The advance security must be
valid from the date of issue to the date at least
30 (thirty) days after the deadline for the
performance of the Works specified in the
contract.

20. Technical criterion “Product warranty
period” is evaluated according to the
algorithm, where the Applicant with the
longest guarantee term will receive the
maximum number of points 10. Points will be
awarded pro rata to other tenders.

X/ Z* 10 = Number of points to be obtained,
where:

X- Warranty Period offered by the Tenderer;
Z- The longest warranty period offered by the
Tenderer.

If the warranty period in the Tender will be
specified in years and months (e.g. 1 year and
6 months) then the criterion points will be
awarded for the full years (e.g. 1 year).

If the product warranty period will be specified
as less than two years, the Tender of the
Tenderer will be rejected.

21. Total points will be calculated as
follows:
Total Points = Cost Criterion Points +

Technical Criterion Points.

22. The Procurement Commission will
recognise the winner of the Tenderer as the
Tenderer, whose Tender will be the most



Piedavajums biis saimnieciski visizdevigakais,
t.1., ieguvis visvairak punktus kopveérté§juma.
23. lepirkuma komisijai nav pienakums par

Konkursa uzvarétaju atzit Piedavajumu ar
viszemako Piedavajuma cenu.

24. lepirkuma komisija ir tiesiga pieprasit no
pretendenta rakstisku skaidrojumu par vina

iesniegto  Piedavajumu.  Atbildes uz
jautajumiem pretendentam janosiita
Pasiititajam pa elektronisko pastu

pieprasijuma noraditaja termina.

25. lepirkuma komisija ir tiesiga uzaicinat
pretendentu  uz  skaidrojoSo  sanaksmi
Piedavajuma detalu precizéSanai.

26.  lepirkuma komisija noraida tadu
Piedavajumu, kur$ paredz tadu Precu piegadi,
kas neatbilst Tehniskajas specifikacijas

(Nolikuma 1.pielikums) noteiktajam prasibam
vai kur§ neatbilst Nolikuma prasibam, vai kura
iesniedz&ju lepirkuma komisija atzist par
neatbilstoSu vai nepietiekosi kvalificétu Precu
piegadei.

27.  Pasititajs attieciba uz Pretendentu,
kuram butu pieSkiramas Iiguma slégSanas
tiesibas, parbaudis, vai attieciba uz $So
Pretendentu, ta valdes vai padomes locekli,
parstavettiesigo personu vai prokiristu vai
personu, kura ir pilnvarota parstavet
Pretendentu darbibas, kas saistitas ar filiali, vai
personalsabiedribas biedru, ja Pretendents ir
personalsabiedriba, nav noteiktas
starptautiskas vai nacionalas sankcijas vai
butiskas finanSu un kapitala tirgus intereses
ietekm&joSas  Eiropas  Savienibas  vai
Ziemelatlantijas liguma organizacijas
dalibvalsts noteiktas sankcijas, kuras ietekmé
liguma izpildi. Ja attiectba uz minéto
Pretendentu ir noteiktas starptautiskas vai
nacionalas sankcijas vai butiskas finanSu un
kapitala tirgus intereses ietekmé&josas Eiropas
Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas sankcijas,
kuras kaveé ligumizpildi, tas tiks izsleégts no
dalibas liguma slégSanas tiesibu pieskirSanas.

economically advantageous, i.e. will have
earnt the most points in total.

23.  The Procurement Commission shall
not be obliged to recognise the Tender with the
lowest price of the Tender as the winner of the
Tender.

24.  The Procurement Commission is
entitled to request a written explanation from
the Tenderer about the tender submitted by it.
The Tenderer shall send the answers to the
questions to the Customer by e-mail by the
deadline specified in the request.

25.  The Procurement Commission is
entitled to invite the Tenderer to an
explanatory meeting to clarify details of the
Tender.

26.  The Procurement Commission shall
reject the Tender, which envisages the supply
of Products not meeting the requirements
specified in the Technical Specifications
(Annex 1 of the Regulations) or not meeting
the requirements of the Regulations, or the
submitter of which is recognised by the
Procurement Commission as inappropriate or
insufficiently qualified for the supply of the
Products.

27.  With respect to the Tenderer to whom
the right to enter into the agreement should be
granted, the Customer will verify whether, in
respect of this Tenderer, its Board or Council
Member, a person entitled to represent it or its
procurator, or a person entitled to represent the
Tenderer in operations related to the branch
office, or a partner in the partnership, if the
Tenderer is a partnership, there are any
international or national sanctions, or
substantial sanctions affecting the interests of
the financial and capital market imposed by the
European Union or the North Atlantic Treaty
Organization Member State that affect the
performance of the agreement. If international
or national sanctions, or substantial sanctions
affecting the interests of the financial and
capital market imposed by the European Union
or the North Atlantic Treaty Organization
Member State that impede the performance of
the agreement have been imposed on the above



28.  lepirkuma komisija var atzit
Konkursa uzvarétaju vienu Pretendentu.

par

29. Pastititajam  ir  tiesibas  partraukt
Konkursu jebkura laika pirms noslégts ligums
ar Konkursa uzvarétaju, neuznemoties nekadas
saistibas pret Pretendentiem.

30. Ja Konkursa iesniegts tikai viens
Piedavajums, Iepirkuma komisija lemj, vai tas
ir atbilsto$s un saimnieciski izdevigs un vai ir
iespgjama liguma slégSana ar vienigo
Pretendentu.

3. Ja  neviens no
Piedavajumiem neatbilst
noteikumiem, Pastititdjs pienem
izbeigt Konkursu.

32.  lepirkuma komisija inform& visus
Pretendentus par Konkursa rezultatiem.

iesniegtajiem
Nolikuma
lémumu

33.  Piedavajumu saturs un informacija par
1zvertéSanas gaitu ir aizsargdjama informacija,
un  izvertéSanas  gaita  tiek  ieverots
konfidencialitates  princips.  Piedavajumu
verteéSana drikst piedalities tikai Iepirkuma
komisija un tas pieaicinatie specialisti un
eksperti.

VII. LIGUMA PARRUNAS UN LIGUMA
NOSLEGSANA

34. Pasiititajs uzaicinas Pretendentu, kurs$
tiks atzits par Konkursa uzvarétaju, uz liguma
parrunam. Nesekmigu liguma parrunu
gadijuma Pasutitajam ir tiesibas uzaicinat uz
liguma parrundm Pretendentu ar nakamo
augstako novertgjumu.

35.  Konkursa  uzvarétaja  iesniegtais
Piedavajums ir pamats liguma par Precu
piegadi (turpmak — Ligums) noslégSanai

Pielikums Nr.5) .

36.  JaPiedavajumu ir iesniedzis tikai viens
pretendents, kur$ turklat ir atzits par Konkursa
uzvarétaju un ir zemu nodoklu vai beznodoklu

Tenderer, it will be excluded from being
granted the right to enter into the agreement.
28.  The Procurement Commission may
recognise one applicant as the winner of the
competition.

29.  The Customer is entitled to terminate
the Tender at any time before the agreement
with the winner of the Tender is entered into
without assuming any liability towards the
Tenderers.

30. If only one Tender is submitted for the
Tender, the Procurement Commission shall
decide whether it is appropriate and
economically advantageous, and whether it is
possible to enter into the agreement with the
only Tenderer.

31. If none of the Tenders submitted
comply with the provisions of the Regulations,
the Customer shall take a decision to terminate
the Tender.

32. The Procurement Commission shall
inform all Tenderers of the results of the
Tender.

33.  The content of the Tenders and
information on the progress of evaluation is
protected information and the confidentiality
principle shall be respected in the course of
evaluation. Only the Procurement Commission
and professionals and experts invited by it may
participate in the evaluation of the Tenders.

VII. NEGOTIATION OF AND
ENTERING INTO THE
AGREEMENT

34. The Customer will invite the Tenderer

that is recognised as the winner of the Tender
to negotiate the agreement. In the event of
unsuccessful negotiations of the agreement,
the Customer shall be entitled to invite the
Tenderer with the next highest evaluation to
negotiate the agreement.

35.  The Tender submitted by the winner of
the Tender is the basis for entering into the
Product Supply Agreement (hereinafter the
Agreement)(Annex No 5).

36. If only one Tenderer has submitted the
Tender and, moreover, it has been recognised
as the winner of the Tender, but is a merchant
registered in tax haven countries or territories,



valstis vai teritorijas registréts komersants, vai
arvalstis registréts komersants, kas uzskatams
par ar Pasiititaju saistitu uznémumu likuma
“Par uznémumu ienakuma nodokli” izpratné,
pirms  liguma  noslégSanas  Konkursa
uzvarétajam ir pienakums iesniegt informaciju
par transferta cenas pamatojumu un darfjuma
(cenas) atbilstibas tirgus cenai (vértibai)
pamatojumu.

37. Ja par Konkursa uzvarétaju ir atzits
arvalstis registréts komersants, kuram veidojas
pastaviga parstavnieciba Nodoklu konvencijas
vai Konkursa procediras uzvartajam ir
pienakums iesniegt visus Pasiititaja pieprasitos
nepiecieSamos apliecinajumus saisttba ar
pastavigo parstavniecibu.

38.  Ja par Konkursa uzvarétaju ir atzits
arvalstis registréts komersants, kur§ nav
Eiropas Savienibas dalibvalsts rezidents, un
piedavajuma ir paredzets ka apakSuznemeju

piesaistit Eiropas Savienibas dalibvalsts
rezidentu, tad liguma tiks ieklauts noteikums,
ka par §1 apakSuzpéméja sniegtajiem

pakalpojumiem vai nositito preci rekinu
apakSuzneméjs izraksta Pasttitajam.

39.  Ligums janoslédz 30 (trisdesmit) dienu
laika no dienas, kad Pasiititajs ir informé€jis
Pretendentu par Konkursa rezultatiem.

40.  JaPasutitajs un Konkursa uzvarétajs 30
(trisdesmit) dienu laika no dienas, kad
Pasttitajs ir inform&jis par Konkursa
rezultatiem, nenoslédz Ligumu, Pasititajs ir
tiesigs atteikties slégt Iigumu ar Konkursa
uzvarétaju. Sada gadfjuma Pasititajam ir
tiesibas uzaicinat uz Liguma parrunam
Pretendentu, kurS iesniedzis nakamo Ietako
Piedavajumu  vai  partraukt  Konkursu,
neizveloties nevienu piedavajumu.

VIIl. KONFIDENCIALITATE
41. Pretendentu skaits un nosaukumi lidz
Piedavajumu atverSanas bridim ir

neizpauzama informacija, ja vien normativajos
aktos nav noteikts citadi, Piedavajumu saturs

or a merchant registered abroad, which is
considered to be a company related to the
Customer for purposes of the Law on
Corporate Income Tax, before entering into the
Agreement the winner of the Tender shall be
obliged to submit information on the
justification of the transfer price and the
justification of the transaction (price)
corresponding to the arm's length price (value).
37. If a merchant registered abroad is
recognised as the winner of the Tender, which
is forming a permanent representation office
[for purposes of] the Tax Convention or the
Tender procedure, the winner shall be obliged
to submit all the necessary certifications
required by the Customer in relation to the
permanent representation office.

38. If a merchant registered abroad is
recognised as the winner of the Tender, which
is not a resident of the European Union
Member State, and it is envisaged in the
Tender to involve a resident of the European
Union Member State as a subcontractor, the
Agreement will include a provision that the
subcontractor shall issue the invoice for the
services provided or products delivered to the
Customer.

39.  The Agreement shall be entered into
within 30 (thirty) days from the date the
Customer has informed the Tenderer of the
results of the Tender.

40. If the Customer and the winner of the
Tender fail to enter into the Agreement within
30 (thirty) days from the date the Customer has
given notification of the results of the Tender,
the Customer shall be entitled to refuse to enter
into the Agreement with the winner of the
Tender. In such an event the Customer shall be
entitled to invite the Tenderer that had
submitted the next cheapest Tender to
negotiate the Agreement or to terminate the
Tender without selecting any Tender.

VIIl. CONFIDENTIALITY
41. The number and names of the
Tenderers shall be the undisclosable

information until the moment of opening of the
Tenders, unless set forth otherwise in laws and



un lepirkuma komisijas s€zu materiali ir
komercnoslépums un aizsargajama
informacija, un tie nav izpauzami citiem
Pretendentiem vai treSajam personam.

IX. PIELIKUMI
42. Nolikumam ir pievienoti 5 (Cetri)
pielikumi:
1.pielikums  Konkursa tehniska
specifikacija
uz 2 lappusém;
2.pielikums  Konkursa Piedavajuma
vestule
uz 2 lappusém,;
3.pielikums  Informacija par
lidzigam precu
piegadém pedgjo
3 (tris) gadu laika
uz 1 lappuses.
4.pielikums  Piedavajuma
Nodros$inajuma formas
Uz lapam
5 pielikums  ITepirkuma liguma

projekts uz

lepirkuma komisijas priekSsédetaja,
Iepirkumu dalas vadosa juriskonsulte
[.Krastina

Riga 2020.gada 24.janvari

regulations, the content of the Tenders and the
materials of the Procurement Commission
meetings shall form a business secret and
protected information, and shall not be
disclosed to other Tenderers or any third
parties.

IX.  APPENDICES
42. There are 4 (four) Annexes attached to
the Regulations:

Annex 1  Technical Specifications

of the Tender on 2 pages;

Tender Letter

of the Tender

on 2 pages;

Information on

similar supplies

of products over the

last 3 (three) years

on 1 page.

Tender security templates
on ___ pages.

Annex 2

Annex 3

Annex 4

Annex 5  Agreement project on

In case of discrepancies between the texts of
the Regulations in Latvian and English,
the text in Latvian shall prevail.

Chairman of the Procurement Commission,
Leading Legal adviser of the Procurement
Division [.Krastina

Riga, 24 January 2020



6.

1.pielikums
Atklata  konkursa nolikumam ,Izolacijas un
paligmateriala piegade parvades gazesvada VireSi —
Tallina izolacijas nomainai”

Tehniska specifikacija

Objekta nosaukums
1.1. “Parvades gazesvads Viresi — Tallina (Dn 700)”.

Meérkis un uzdevums
2.1. Izolacijas un paligmateriala (Materials) piegade parvades gazesvada izolacijas nomainai.

Piegadajamo materialu apjoms un daudzums

3.1. Piegadajamo materialu apjomam un daudzumam ir jabiit tadam, lai varétu veikt izolaciju
nomainas pilnu ciklu (gruntéSana, izolacijas kartas uzklasana, aizsargajoSas kartas
uzklasana) parvades gazesvadam ar ar¢jo diametru 720 mm un ar garumu 86 km.

3.2. Materialam ir jabiit piegadatam kopa ar 7 (septinam) specializétam iekartam ar kuru
palidzibu tiks veikta izolacijas uzlikSana.

Darba vide

4.1. Dabasgaze, (metans 97%), absoliitais blivums 0.696 kg/m3;

4.2. Dabasgazes temperatiiras diapazons: 0°C lidz +5°C;

4.3. Projektetais darba spiediens: 55 bar;

4.4. Spiediens gazesvada darbu veikSanas laika tiks pazeminats Iidz, 20 bar, vai
nepiecieSamibas gadijuma gazesvadu atbrivos no gazes;

4.5. Esosais izolacijas parklajums: polietiléna;

4.6. Gazesvada izvietoSanas veids: pazemes, dzilums (vidgji) 0,3 — 1,5 m;

4.7. Grunts tipi: dazadi.

4.8. Apkartgjas vides temperatiiras diapazons: -30°C Iidz +30°C,;

Remontdarbu izpildes nosactjumi

5.1. Darbus planots izpildit perioda no 1.aprila Iidz 1. decembrim, darbi tiek izpilditi lauku
apstaklos, neatkarigi no meteorologiskajiem laika apstakliem;

5.2. Darbu izpildes metode: izolacijas materiala montaza ar rokam un/vai specialajiem
instrumentiem (mehanismiem);

5.3. Izolacijas uzklasanas darbi ir planoti no 2020. gada vasaras I1dz 2023. gada beigam, kopa
aptuveni 42 ménesi.

Piegades vieta un preces iepakojums

6.1. Prece ir japiegada noliktava, Stigu iela 14, Riga, Latvija. Piegadei janotiek darba dienas
no pulksten 8:00 Iidz 13:00;

6.2. Materialam ir jabut iepakotam ta, lai tas tiktu aizsargats no atmosféras nokriSniem un
jebkadiem bojajumiem transportésanas, izkrauSanas un uzglabasanas laika;

6.3. Minimalais Materiala glabasanas termins: 24 ménesi;

6.4. Prece japiegada ar sekojoSu preces piegades grafiku:



_ Izolgjamas _.

Datums gazesvada garums, (r:r?Zurd les laukums, ;’er;%é(;pejas
29.05.2020 6450 14590 7.5%
24.07.2020 6450 14590 7.5%
16.04.2021 8600 19453 10.0%
11.06.2021 8600 19453 10.0%
06.08.2021 8600 19453 10.0%
15.04.2022 8600 19453 10.0%
10.06.2022 8600 19453 10.0%
05.08.2022 8600 19453 10.0%
14.04.2023 8600 19453 10.0%
09.06.2023 8600 19453 10.0%
04.08.2023 4300 9726 5.0%
KOPA: 86000 194527 100.0%

6.5. Pircgjam, katra no piegades grafika min&tajiem precu piegades laikiem, ir tiesibas prasit
Pardev&jam arpus kartas piegadat preces no nakamas piegades. Sads preu piegades
apjoms nedrikst parsniegt 5% no kopgja precu piegades apjoma.

Saja punkta noteiktas piegades nepalielina kop&jo pre¢u piegades apjomu.

6.6. Pardevgjam 6.5.punkta min€to materialu piegadi javeic 1 menesa laika no Pircgja
pieprasijuma.

6.7. Pardev&jam jainforme Pirc€ju par preces piegadi vismaz 5 darba dienas ieprieks;

6.8. Prece japiegada uz ES sertificétam paleteém.

7. Tehniskas prasibas materialam

1. Aukstas uzklasanas izolacija

Materiala veids, izm&ri

Fas€jums Rullveida
Atbilstiba normam EN 12068, DIN 30 672
Aizsardzibas klase “C”

Darba temperatiira lidz +30 °C
2. Izolacijas sastavs

Gruntgjosais sastavs (praimers)

Izolacijas pamatslanis

Aizsargslanis (aizsargparklajums)

8. lesniedzama dokumentacija
8.1. Informacija par materialu izgatavotaju;
8.2. Materialu sertifikati;
8.3. Materialu minimalas tehniskas prasibas saskana ar standartu EN 12068;
8.4. Materialu lietoSanas instrukcija;



8.5. Materialu daudzuma apréekins kvadratmetros Excel faila;
8.6. Drosibas datu lapa;
8.7. Iesniedzamajiem dokumentiem jabiit latviesu, anglu vai krievu valoda.

9. Specialas prasibas
9.1. Pasutitajam ir tiesibas pieprasit izolacijas materiala razotnes apmekl&umu un
arpuskartas piegadi attieciba pret punkta 6.4. noradito grafiku saskana ar $is Tehniskas
specifikacijas punktu 6.5.

Annex 1
to the Regulations of the open tender “Supply of
external ~ corrosion  protection  coating  and
supplementary materials for the gas transmission Viresi
— Tallina pipeline's coating replacement “

Technical specification

1. Objective
1.1. Gas transmission pipeline Viresi — Tallina (Dn 700).

Task
2.1. External corrosion protection coating and supplementary materials supplying for the gas
transmission pipeline's coating replacement.

Supplied materials quantity and volume
3.1. The volume and quantity of materials must completely cover all cycles of external
corrosion protection coating replacement (priming, coating layer, protective layer) for
gas transmission pipeline with an external diameter 720 mm and length 86 km;
3.2 The material must be shipped with 7 (seven) specialized equipment which helps coating
to be applied.

Operational environment
1.1. Natural gas, (methane 97%), absolute density 0.696 kg/m3;
1.2. Natural gas temperature range: 0°C to + 5°C;
1.3. Maximal operation pressure: 55 bar;
1.4. Gas transmission pipeline operation pressure during repair works will be reduced to 20 bar
or released from gas in necessary;
1.5. Existing coating: polyethylene;
1.6. Gas transmission pipeline location: underground, depth (average) 0.3 - 1.5 m;
1.7. Soil types: different;
1.8. Environment temperature range: -30°C to + 30°C.

Repair conditions



5.1. Operations carried out in rural conditions from 1 of April till 1 of December, regardless of
weather conditions;

5.2. Work process: installation of external corrosion protection coating and material manually
and/or special equipment (mechanisms);

5.3.Coating works are planned from summer of 2020 until the end of 2023, 42 month together.

Delivery and packaging

6.1.The goods must be delivered to JSC “Conexus Baltic Grid” Gas transmission storehouse at
Stigu 14 Street, Riga, Latvia. Delivery could be applied on working days from 8:00 till
13:00;

6.2.The goods must be packed to protect it from rain, snow, hail etc. and any damage during
transportation and unloading;

6.3.Minimum shelf life: 24 months;

6.4.The product must be delivered with the following delivery schedule:

Date Pipeline length, m ;'gae,"rg‘;’ coating % from all supply

29.05.2020 6450 14590 7.5%
24.07.2020 6450 14590 7.5%
16.04.2021 8600 19453 10.0%
11.06.2021 8600 19453 10.0%
06.08.2021 8600 19453 10.0%
15.04.2022 8600 19453 10.0%
10.06.2022 8600 19453 10.0%
05.08.2022 8600 19453 10.0%
14.04.2023 8600 19453 10.0%
09.06.2023 8600 19453 10.0%
04.08.2023 4300 9726 5.0%
KOPA: 86000 194527 100.0%

6.5. The Customer, at each of the delivery times of the Goods, shall have the right to request
the Seller to deliver the Goods out of turn from the next delivery. Such delivery of the
Goods shall not exceed 5% from the total delivery of the Goods.

The deliveries of the Goods specified in this Clause shall not increase the total amount of
the Goods to be delivered.

6.6. The Seller shall deliver the Goods referred to in Clause 6.5 within 1 month upon the

Customer's request.
6.7.Delivery notice shall be given at least 5 working days before the planned shipment date;

6.8.The product must be delivered to EU certified pallets.



Technical requirements for material
1. Cold applied coating
Material type, dimensions

Packaging Roll packaging
Standard compliance EN 12068, DIN 30 672
Protection class “C”

Operating temperature up to +30 °C

2. Coating composition

Primer composition
Main coating layer
Protective tape

Documentation to be submitted
8.1. Information about the material manufacturer;
8.2. Material Certificates;
8.3. Minimum technical requirements for materials in accordance with EN 12068;
8.4. Instructions for materials applying;
8.5. Calculation of quantity of materials in Excel file;
8.6. Safety Data Sheet;
8.7. Submitted documents must be in Latvian, English or Russian.

Special requirements
9.1.Customers have the right to request a visit to the coating material factory and extraordinary
delivery in relation to point 6.4 according to the schedule in accordance with point 6.5 of
this Technical Specification.



2.pielikums
Atklata konkursa nolikumam ,,Izolacijas un paligmateriala piegade
parvades gazesvada Viresi - Tallina izolacijas nomainai”

Piedavajuma vestule

2020.gada Nr.

/Sagatavosanas vieta/

Adresats: AKciju sabiedriba “Conexus Baltic Grid”

Stigu iela 14, Riga, LV-1021

Projekts: Atklats konkurss “Izolacijas un paligmateriala piegade parvades gazesvada ViresSi
- Tallina izolacijas nomainai”

Iepazinusies ar Konkursa nolikumu, mes apliecinam, ka, ja miisu piedavajums tiks atzits
par saimnieciski izdevigako un ar mums tiks noslégts ligums, més apnemamies pardot un piegadat
Preces, saskana ar atklata konkursa nolikumu, ta 1.pielikuma esoSo Tehnisko specifikaciju par
sadu cenu:

Summ
Cena aEUR
EUR/m? | bez
PVN

Nr.p.Kk. Nosaukums Mérvieniba Daudzums*

Izolacija

(pamatslanis,
aizsargaslanis,
praimers)

laukums,
kvadratmetri (m?)

Specializetas

gabali

iekartas

KOPA bez PVN

KOPA ar PVN

Ar So apliecinam, ka piedavata cena ir noteikta Sadai piegades vietai un cena ieklautas visas ar
Precu transportéSanu saistitas izmaksas: AS “Conexus Baltic Grid”, Gazes parvade, Stigu iela 14,
Riga, Latvija.

* Ar So apliecinam, ka piegadajamo materialu apjoms un daudzums ir tads, lai varétu veikt
izolacijas nomainas pilnu ciklu (grunteSana, izolacijas kartas uzklasana, aizsargajoSas kartas
uzklasana) parvades gazesvadam ar argjo diametru 720 mm un ar garumu 86 000 m, kopgjo
izolgjamas caurules laukumu 194527 m2,

Avanss % apméra no liguma summas, par ko Pasiititajam saskana ar Konkursa nolikuma
19.p. tiks iesniegta garantija.

Garantijas termins




Precu piegades termins

Informacija par apakSuznémgéjiem, ja tadi tiks pieaicinati:

Informacija par to, vai Pretendents ir/nav uzskatams par ar akciju sabiedribu “Conexus Baltic
Grid” saistitu uznémumu likuma ,,Par uzn@mumu ienakuma nodokli” izpratn€ (ja nepiecieSams)

Informacija par to, vai Pretendents ir/nav registréts valsti, ar kuru Latvijas Republikai noslégta
Konvencija par nodoklu dubultas uzlik§anas un nodoklu nemaksasanas noveérSanu (ja
nepieciesams)

Apliecinam, ka attieciba uz mums, ka Pretendentu, miisu valdes vai padomes locekliem,
parstavettiesigam personam vai prokiristiem vai personam, kuras ir pilnvarotas parstavét miis
darbibas, kas saistitas ar filiali, nav noteiktas starptautiskas vai nacionalas sankcijas vai butiskas
finanSu un kapitala tirgus intereses ietekmé&joSas Eiropas Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas sankcijas, kuras ietekmé& Sarunas noteikta liguma izpildi.

Pretendents ir mazais / vid€jais uznémums (MVU*): (Ja/ Ng)
Pretendenta nosaukums un komersanta vienotais registracijas numurs:

Juridiska adrese:

Pretendenta kontaktpersona, kura ir pilnvarota risinat ar Piedavajumu saistitos jautajumus
konkursa gaita, amats, vards, uzvards, telefons un e-pasts:

Pielikuma:

1. Japievieno dokumenti saskana ar konkursa nolikuma 7.punktu.

1.1. uz ___ lappusém,
1.2. uz __ lappusem;
1.3. uz ___ lappusem;
1.4. uz ___ lappusém;
1.5. uz __ lappusém;
1.6. uz ___ lappusém,
1.7. uz ___ lappusém,

(Pretendenta izpildinstitiicijas ar parstavibas tiesibam vai prokurista, pilnvarnieka vards, uzvards,
amats, paraksts)



MVU* - Atbilstosi EK regula 800/2008 noteiktajai MVU definicijai, uznémumu ir MVU, ja tas neparsniedz divus no trim

noteiktajiem kriterijiem:
1.) Darbinieku skaits neparsniedz 250;
2.) Gada apgrozijums neparsniedz 50 milj.eiro;

3.) Gada bilances kopsumma neparsniedz 43 milj.eiro.

2020 No.

Tender Letter

Annex 2

to the Regulations of the open tender
“Supply of external corrosion protection coating and

/Place of drafting/

To: Joint Stock Company Conexus Baltic Grid

14 Stigu Street, Riga, LV-1021

supplementary materials for the gas transmission
Viresi-Tallina pipeline's coating replacement”

Project: Open tender Supply of external corrosion protection coating and supplementary
materials for the gas transmission Viresi-Tallina pipeline's coating replacement

Having researched the Regulations of the Tender, we confirm that, if our tender is
recognised as the most economically advantageous and we are contracted, we undertake to sell
and deliver the Products in accordance with the Regulations of the Open Tender and the Technical
Specifications attached thereto in Annex 1, for the following price:

Amount
Measurement - Price | in EUR,
No. Name Lnit Quantity EUR/m | excluding
VAT
Coating (main
coating layer | ;¢4 square meters
1 protective tape, ’ (m?)
primer
composition)
5 spec_lallzed pieces 7
equipment

TOTAL, excluding VAT

TOTAL, including VAT




We hereby certify that the tendered price is determined for the following point of delivery and the
price includes all costs related to the Product transportation: JSC Conexus Baltic Grid Gas
Transmission, 14 Stigu Street, Riga, Latvia.

* Hereby certify that the volume and quantity of materials to be supplied are such that a full cycle
of insulation replacement can be carried out (primering, application of a layer of insulation,
application of a protective layer) for a transmission gas pipeline of an external diameter of 720
mm and of a length of 86 000 m, total pippeline coating area 194527 m?.

Advance payment of % of the amount of the Agreement, for which the guarantee of
will be submitted to the
Customer in accordance with Paragraph 36.4 of the Tender Regulations.

Warranty period

Product delivery deadline

Information about subcontractors, if any will be involved

Information on whether the Tenderer is / is not to be considered as a company related to the joint
stock company Conexus Baltic Grid for the purposes of the Law on Corporate Income Tax (if
applicable)

Information on whether the Tenderer is / is not registered in the country with which the Republic
of Latvia has entered into a Convention for the Prevention of Double Taxation and Tax Evasion
(if applicable)

We certify that no international or national sanctions, or substantial sanctions affecting the interests
of the financial and capital market imposed by the European Union or the North Atlantic Treaty
Organization Member State that affect the performance of the negotiated agreement have been
imposed with respect to us, as a Tenderer, our Board or Council Members, persons entitled to
represent us, or our procurators, or persons entitled to represent us in operations related to the
branch office.

The Tenderer is a small/ medium enterprise (SME*): (Yes/ No)
Tenderer's name and unified registration number of the merchant:

Registered address:

Position, name, surname, telephone and e-mail of the contact person of the Tenderer authorised to
resolve the issues related to the Tender during the Tender:

Appendices:




1. Documents shall be attached in accordance with Paragraph 7 of the Tender Regulations.

1.1. on pages;
1.2. on pages;
1.3. on pages;
1.4. on pages;
1.5. on pages;
1.6. on pages;
1.7. on pages.

(Name, surname, position, signature of the executive body with representation rights or
procurator, proxy of the Tenderer)

*SME — in compliance with the definition in EC Regulation 800/2008, a company is a SME if it does not exceed two of the
following three criteria:

1.) the number of staff does not exceed 250;

2.) the annual turnover does not exceed 50 mill. Euros;

3.) the total of the annual Balance Sheet does not exceed 43 mill. Euros.



3.pielikums
Atklata  konkursa nolikumam ,Izolacijas un

paligmateriala piegade parvades gazesvada Viresi-
Tallina izolacijas nomainai”

Informacija par Pretendenta darijjuma pieredzi pedéjo 3 (tris) gadu laika (2017., 2018.,
2019.gads) inZeniertiklu biivniecibas materialu izgatavo§ana vai piegadé (pardosana), ja
$ada darfjuma kopéja veértiba ir bijusi ne mazaka ka 100 000 EUR bez PVN, kas apliecina
Pretendenta atbilstibu Nolikuma 7.2.punkta prasibam

Pasititajs (nosaukums, Picoddatas/Izoatavots Piegadato/izgatav
adrese, kontaktpersona, refes £ oto precu vértiba | Izpildes gads
talruna numurs) P euro

2020.gada

(uznemuma vaditaja vai ta pilnvarotas personas paraksts, ta atsifréjums)



Annex 3
to the Regulations of the open tender “Supply of
external  corrosion  protection  coating  and
supplementary materials for the gas transmission
Viresi-Tallina pipeline's coating replacement “

Information on similar Tenderer’s transactions experience during the last 3 (three) years
(2017, 2018, 2019) in the manufacturing or supply (sale) of engineering construction
materials and the total value of the transaction was not less than EUR 100 000 excluding
VAT, which certifies compliance of the Tenderer with the requirements of Paragraph 7.2
of the Regulations

Value of the
Customer (name, . .
Products delivered delivered/manufa
address, contact person, Year of performance
/manufactured ctured products,
phone number) i

2020

(signature, printed name of company manager or its authorised person)



4.pielikums
Atklata  konkursa nolikumam ,Izolacijas un
paligmateriala piegade parvades gazesvada Viresi-
Tallina izolacijas nomainai” , 40203041605

,20 . Gada . Akciju sabiedriba "Conexus Baltic Grid”™"
Stigu iela 14, Riga,
LV — 1021, Latvija,
Reg.Nr. 40203041605

Piedavajuma nodroSinajuma garantija Nr.

Forma |
Mes — (vienotais registracijas numurs: ; juridiska adrese:
) (turpmak — Kreditiestade) — esam informé&ti par to, ka misu klients —
(vienotais registracijas numurs: ; juridiska adrese:

) (turpmak — Pretendents) — iesniedzis savu piedavajumu Jisu —
(vienotais registracijas numurs (nodoklu maksataja registracijas numurs):
; juridiska adrese (adrese): ) (turpmak — Pasutitajs) —
rikotaja iepirkuma " " (iepirkuma identifikacijas numurs: ) (turpmak
ari — lepirkums). Saskana ar attieciga iepirkuma procediras dokumentiem Pretendentam
jaiesniedz Pasutitajam sava piedavajuma nodroSinajums.

Nemot véra iepriek§ minéto, ar So Kreditiestade neatsaucami uznemas pienakumu samaksat
Pasititajam jebkuru ta pieprasito naudas summu, neparsniedzot [valita]
( ), gadijuma, ja, ieverojot Saja garantija noteiktas prasibas, Kreditiestadei ir
iesniegts atbilsto§s Pasiititaja parakstits dokuments (turpmak — Pieprasijums), ar kuru
Pasiititajs pieprasa Kreditiestadei veikt maksajumu uz §is garantijas pamata un kura noradits,
ka attieciba uz Iepirkumu ir iestajies vismaz viens no $adiem nosacijumiem (noradot konkréto
nosacijumu, kas iestajies):

1. Pretendents atsaucis savu piedavajumu, kamér ir speka §1 garantija;

2. Pretendents, kura piedavajums tika izraudzits saskana ar piedavajuma izvéeles kriteriju,
Pasiititaja noteiktaja termina nav iesniedzis Pasttitajam iepirkuma procediiras dokumentos un
iepirkuma Iiguma paredz&to avansa nodroSinajumu;

3. Pretendents, kura piedavajums izraudzits saskana ar piedavajuma izvéles kritériju,
neparaksta iepirkuma ligumu Pasiititaja noteiktaja termina.

Pieprasijums iesniedzams papira dokumenta forma vai elektroniski. Elektroniski iesniegSana
veicama autentificéta zinojuma veida, izmantojot SWIFT. Identifikacijas noluika Pieprasijuma
parakstitaju paraksti uz Pieprasijuma apliecinami notariali vai arT Pieprasijums iesniedzams ar
Piegadataju apkalpojosas kreditiestades starpniecibu, kura apliecina Pieprasijuma parakstitaju
identitati un tiesibas parakstit Pieprasijumu Pasutitaja varda.

ST garantija ir speka lidz .Gada . (turpmak — Beigu datums).
Kreditiestadei jasanem Pieprasijums ne vélak ka Beigu datuma Kreditiestade (adrese:




) vai — gadijuma, ja Pieprasijuma iesniegSana tiek veikta elektroniski, —
(Kreditiestades SWIFT adrese).

ST garantija zaud@s spéku pirms garantija noteikta termina beigam, ja Pasiititajs rakstveida
atbrivos Kreditiestadi no tas saistibam saskana ar So garantiju.

ST garantija ir paklauta Vienotajiem pieprasijuma garantiju noteikumiem (the Uniform Rules
for Demand Guarantees) (2010. Gada redakcija, Starptautiskas Tirdzniecibas palatas
publikacija Nr. 758). Sai garantijai un ar to saistitajam tiesiskajam attiecibam, ciktal attiecigos
jautajumus neregulé minétie Vienotie pieprasijuma garantiju noteikumi, piemérojami Latvijas
Republikas normativie akti. Jebkurs strids, kas rodas starp Kreditiestadi un Pasiititaju saistiba
ar So garantiju, izSkirams Latvijas Republikas tiesa.

[parakstitaja amata nosaukums] [ personiskais paraksts] [parakstitaja vards un uzvards]

Forma Il
Piedavajuma nodroSinajums
(Pielikums apdrosinasanas polisei Nr. )
,20 . Gada . Akciju sabiedribai "Conexus Baltic Grid",
14 Stigu street, Riga,
LV — 1021, Latvija,
Reg.Nr. 40203041605

Pastitijums: " " (iepirkumu procediiras nosaukums)

(Pretendenta nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uznémumu Registra ar Nr. , adrese (turpmak teksta saukts —
Pretendents) . ir iesniegusi savu piedavajumu augstakmin€ta Pasiitijuma
izpildei.
Ar So mes, (ApdroSinataja nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uznémumu registra ar Nr. , adrese: (turpmak teksta saukts —
ApdrosSinasanas sabiedriba) apliecinam, ka mums ir saistibas pret Akciju sabiedribai "Sadales
tikls"  (turpmak teksta saukta — Pasititajs) par summu EUR
( ), no kuras ir jaizdara maksajumi augstakminéta Pasiititaja laba.

Sis saistibas nosacTjumi ir sekojosi:

Pretendents zaudé piedavajuma nodroSinajumu, ja Pretendents:

1. Atsauc savu piedavajumu péc piedavajumu atveérSanas piedavajuma deriguma termina laika;
2. Ir atzits par iepirkuma procediiras uzvarétaju un noteiktaja laika perioda:

2.1. neparaksta iepirkuma Iigumu vai

2.2. neiesniedz prasito iepirkuma liguma avansa nodro$inajumu.



Mes apnemamies ka pats paradnieks samaksat minéto summu péc pirma Pasiititaja pieprasijuma,
neprasot Pasiititijam pamatot savu prasibu, ar nosacijumu, ka Pasttitajs norada, ka vina
pieprasijums attiecas uz viena vai vairaku augstakmingto nosacijumu spéka stasanos.

Sis galvojums ir spekano 20 . Gada . lidz20 . Gada . . Prasibas
sakara ar So galvojumu netiks apmierinatas, ja tas netiks iesniegtas ApdroSinasanas
sabiedribai [idz20 . Gada . , ieskaitot.

Pretrunu gadijuma starp apdrosinasanas polisi, apdroSinasanas polises noteikumiem un So
pielikumu, Sis pielikums ir noteicosais.

Apdrosinasanas sabiedribas darbinieku paraksti un Apdrosinasanas sabiedribas zZimogs.

Annex 4
to the Regulations of the open tender “Supply of
external ~ corrosion  protection  coating  and
supplementary materials for the gas transmission
Viresi-Tallina pipeline's coating replacement “

Tender security template
Template |

: 20 To Joint Stock company "Conexus Baltic Grid",
14 Stigu street,
Riga, LV — 1021,
Reg. No. 40203041605
Bid Bond No.
We - (unified registration No.: ;  registered office:
) (hereinafter referred to as the Credit institution) — have been notified that our client
- (unified registration No.: ; registered office: )
(hereinafter referred to as the Tenderer) — has submitted a bid for the " " tender
(procurement identification No.: ) (hereinafter also referred to as the Tender) organised by You —
(unified registration No.: ; registered office (address): )
(hereinafter referred to as the Contracting Authority). In accordance with the documentation for the
procurement procedure, the Tenderer is obliged to provide the Contracting Authority with a bid bond.
Therefore, the Credit institution hereby irrevocably undertakes the obligation to pay the Contracting
Authority any requested amounts of money not exceeding [currency]
( ) if, in observance of the requirements specified in this bid bond, the Credit institution
is provided with an appropriate document signed by the Contracting Authority (hereinafter referred to
as the Claim), whereby the Claimant requires the Credit institution to effect payment on the basis of this
bid bond and which notes that at least one of the following conditions applies with regard to the Tender
(specifying which exact condition applies):
1. The Tenderer recalls its bid while this bid bond is in effect;
2. The Tenderer, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to
provide to the Contracting Authority the advance payment guarantee specified in procurement procedure
documents and the procurement agreement;
3. The Tenderer, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to sign
the procurement agreement within the term specified by the Contracting Authority.

The Claim shall be submitted either as a paper document or electronically. Electronic submissions shall
be performed by means of an authenticated SWIFT message. For identification purposes, the signatures
of parties signing the Claim shall be notarised or the Claim shall be submitted via the credit institution



servicing the Tenderer which shall confirm the identity of the signatories and their authority to sign the
Claim on behalf of the Contracting Authority.

This bid bond shall be valid until (hereinafter referred to as the
Termination Date). The Claim must be received by the Credit institutionk no later than the Termination
Date, either at the Credit institution (address: ) or — if the Claim is submitted
electronically — at (the Bank's SWIFT address).

This bid bond shall lose force prior to expiration of the term specified in the guarantee if the Contracting
Authority relieves the Credit institution from liability under this bid bond in writing.

This bid bond shall be subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees (2010 edition, International
Chamber of Commerce publication No. 758). This bid bond and the legal relationships stemming from
it, insofar as the relevant matters are not regulated by the aforementioned Uniform Rules for Demand
Guarantees, shall be subject to the applicable legislation of the Republic of Latvia. Any dispute between
the Credit institution and the Contracting Authority with regard to this bid bond shall be resolved by a
court in the Republic of Latvia.

[signatory's job title] [personal signature] [signatory's first name and surname]

Template 11
Tender Security
(Annex to insurance policy No. )

At : 20 To: Joint Stock Company Conexus Baltic Grid
14 Stigu Street, Riga, LV — 1021, Latvia,
Reg. No. 40203041605

Order: " " (name of the procurement procedure)
(name of the Tenderer) , registered with the Enterprise
Register of [name of the country] under No. , address
(hereinafter referred to as the Tenderer) has submitted its tender on for
execution of the aforementioned Order.
We, (name of the Insurer), registered with the Enterprise Register of [name
of the country] under No. , address: (hereinafter
referred to as the Insurance Company), do hereby certify that we have obligations towards the
joint stock company Conexus Baltic Grid (hereinafter referred to as the Customer) in the
amount of EUR ( ), from which payments in favour of the
aforementioned Customer shall be made.

The conditions of these obligations are the following:

The Tenderer loses the Tender Security if the Tenderer:

1. Withdraws its tender during the validity term of the tender after opening of the tender;

2. Is pronounced to be the winner of the procurement procedure and within the prescribed period

of time:

2.1. fails to sign the procurement agreement or

2.2. fails to submit the requested advance payment security for the procurement agreement.

We undertake, as the as the debtor itself, to pay the aforementioned amount upon the first request
of the Customer without requesting the Customer to substantiate its request, provided that the
Customer shall indicate that its request concerns coming into force of one or more provisions of
the Contract.



This guarantee shall be valid from 201 to 201 . Claims
in relation to this guarantee shall not be satisfied unless presented to the Insurance Company until
201 (inclusive).

In case of discrepancies between the insurance policy, conditions of the insurance policy and this
Annex, this Annex shall prevail.

Signatures of officials of the Insurance Company and the seal of the Insurance Company.



Annex 5
to the Regulations of the open tender “Supply of
external  corrosion  protection  coating  and
supplementary materials for the gas transmission
Viresi-Tallina pipeline's coating replacement “

LIGUMS Nr.CON-2020/

Riga, 2020.gada

Akciju sabiedriba ,,Conexus Baltic Grid”,
vienotais registracijas numurs 40203041605,
juridiska adrese Stigu iela 14, Riga, LV-1021,
(turpmak — Pircgjs), kuru saskana statiitiem parstav
Valdes priekssedetajs un
Valdes loceklis , o vienas
puses, un

(turpmak —
Pardevgjs), no otras puses, bet abi kopa turpmak —
Puses,

ieverojot, ka Pardevejs ir iesniedzis piedavajumu
Pircgja izsludinataja atklata iepirkumu konkursa
“Izolacijas materialu piegade parvades gazesvada
VireSi — Tallina izolacijas nomainai” (turpmak —
Konkurss), un Pircgjs saskana ar Konkursa
nolikumu ir atzinis Pardevéju par Konkursa
uzvarétaju, noslédz sadu ligumu (turpmak teksta —
Ligums):

Agreement No.CON-2020/

Riga 2020

Joint Stock Company 'Conexus Baltic
Grid™, unified registration No. 40203041605
(registration name — akciju sabiedriba
Conexus Baltic Grid), legal address: Stigu
iela. 14, Riga, Republic of Latvia, LV-1021
(hereinafter referred to as Customer),
represented by the Chairman of the Board

and Member of the
Board under the Articles of
Association, on one side, and

(hereinafter referred

to as the Seller), represented by

under the

, on the other side

hereinafter each shall be individually referred
to as the Party and jointly as the Parties,

taking into account the fact that the Seller, in
accordance with the terms of the tender
“Supply of external corrosion protection
coating and supplementary materials for the
gas transmission Viresi - Tallina pipeline's
coating replacement” (hereinafter referred to
as the Tender), is approved as the winner of
the Tender and, on the basis of the offer
submitted for the Tender by the Seller, the
Parties have signed this agreement
(hereinafter referred to as the Contract) on
the following terms and conditions:

1. Liguma priekSmets

1. Subject of the Contract




1.1. Pircgjs perk, bet Pardevéjs pardod, piegada un
nodod Pirc§jam izolacijas un paligmaterialus
parvades gazesvada Viresi — Tallina izolacijas
nomainai (turpmak — Preces) saskana ar Liguma
l.pielikuma mingto tehnisko  specifikaciju
(turpmak — Tehniska specifikacija), kas ir Liguma
neatnemama sastavdala un Pardevéja piedavajumu
Konkursa.

1.1. The Customer has agreed to purchase
and the Seller has agreed to deliver
external corrosion protection coating and
supplementary materials for the gas
transmission Vire$i - Tallina pipeline's
coating replacement (hereinafter referred
to as the Goods) in accordance with the
requirements of Technical Specification
(Annex No.1) and the offer for the
Tender.

1.2. Kopgjais Precu apjoms, ka ar1 Precu piegazu
sadalfjums  atbilstosi Liguma 3.2.punta
mingtajai tabulai ir noradits Pardevéja
piedavajuma aprékina, kas ir pievienots
Ligumam ka 2.pielikums un ir Liguma
neatnemama sastavdala.

1.2. The total volume of the Goods, as well as
division of the Goods in accordance with
the table referred to in Clause 3.2 of the
Contract, shall be indicated in calculation
in the Seller's Proposal attached to the
Contract as Annex 2.

1.3. Pircgjs samaksa Pardevéjam par atbilstosi
Liguma noteikumiem piegadatam kvalitativam
Precem Liguma noteiktaja apmera, termina un
kartiba.

1.3. The Customer undertakes to transfer
payments to the Seller for the delivered
Goods according to the terms and conditions
of the Contract.

2. Liguma summa un noreékinu kartiba

2. The Contract Price and terms of
payment

2.1. Liguma summa par pienaciga karta un
atbilsto$i Liguma noteikumiem piegadatam
Precém 1ir /,
neskaitot PVN 21%.

2.1. The Contract Price for delivery of Goods
performed duly and in accordance with
the Contract is EUR
( euro, cents),
excluding VAT 21 %.

2.2. Puses apnemas, PVN piemérot atbilstosi speka
esoSajiem normativajiem aktiem.

2.2. The Parties shall reflect the transaction
according to the relevant VAT legislation
applicable.

2.3. Pasiititajs katra Precu piegades gada vienu reizi
veic avansa maksajumu pirms pirmas Precu
piegades ne vairak ka % apmeéra no
attiecigaja gada piegadajamo precu summas

2.3. Customer in each year of delivery of
Goods shall make an advance payment
before first delivery in corresponding
year, no more than % of the total




péc tam, kad Izpilditajs ir iesniedzis
Pasiititajam atbilstoSu avansa nodroSinajumu
avansa apméra (ieskaitot PVN) — Pasiititajam
pienemamas bankas vai apdroSinasanas
sabiedribas garantijas vai galvojuma veida.
Avansa nodroSinajumam jabiit euro. Avansa
nodroSinajumam ir jabit speka no ta izdoSanas
datuma Iidz datumam, kur§ ir vismaz 30
(trisdesmit) dienas p€c liguma noteikta
attiecigd gada Precu piegades pédgjas dalas
noteikta termina.

amount of the Goods to be delivered
during corresponding year. Advance
payment shall be made within 10 (ten)
business days after the Seller has provide
the Customer with an appropriate
advance payment guarantee in the
amount of advance payment (including
VAT) — in the form of a guarantee or
surety of bank or insurance company
acceptable to the Customer. The advance
payment guarantee shall be secured in
euro. The advance payment guarantee
shall be valid from the date of issue to the
date at least 30 (thirty) days after the
deadline for delivery of the Ilast
installment of the Goods for the
corresponding year specified in the
Contract.

2.4. Atlikuso Pardevéjam maksajamo summu

Pircgjs samaksa 30 (trisdesmit) dienu laika péc
Liguma 3.2.punkta noteiktas katras Precu
piegades un Pusu parakstitas pre¢u pavadzimes.

2.4.The remaining amount payable to the

Seller must be paid by the Customer
within 30 (thirty) days after each delivery
of the Goods specified in Clause 3.2. and
the bill of lading signed by the Parties.

2.5. Pirc€jam ir tiesibas aizturét maksajumu, kas

veicams Pardevéjam, nemaksajot nokavejuma
procentus, ja, sanemot Preces, tiek konstatéts,
ka tas vai to dala ir nekvalitativa, komplektacija
neatbilst Liguma pielikuma noraditajai Precu
tehniskajai specifikacijai, vai Preces ir bojatas
transportgjot. Sadi  aizturéts maksajums,
ievérojot Liguma noteikumus, tiek izmaksats,
bet bez nokavejuma procentiem, tiklidz
Pirc€jam pienemama veida ir noversts
maksajuma aizturéSanas pamats.

2.5. The Customer may withhold payments

due to the Seller, without paying penalty,
if, after the Goods are delivered by the
Seller, the Customer find defective
Goods, which are not in accordance with
Technical specification part of the
Contract. Such withheld payments shall
be made according to Contract, but
without contractual penalty, as soon as
the Seller has remedied the defect.

2.6. Pircgjam ir pienakums rakstiski informét

Pardevéju par Liguma 2.5.punkta minéta
gadijuma iestaSanos 20 (divdesmit) darba dienu
laika, kops attiecigas Precu piegades.

2.6. Customer has obligation to inform Seller

of the occurrence of the event specified in
Clause 2.5 within a period of 20 business
days after delivery of the Goods.




2.7. Liguma summa ir galiga un nav grozama

Liguma darbibas laika. Pardevgjs apliecina, ka
Liguma 2.1.punkta noradita Liguma summa
tetver visus izdevumus, kas saistiti ar PreCu
iegadi, piegadi un izkrauSanu Pirc€jam.

2.7. The Contract price is final and shall not

be changed during the validity of the
Contract. The Seller confirms that the
Contract price specified in Clause 2.1 of
the Contract includes all expenses related
to the purchase, deliver the Goods to the
Customer and unloading the Goods.

. Precu piegades noteikumi

3. Delivery terms

3.1.Parakstot Ligumu, Pardevgjs apliecina, ka tas ir

iepazinies ar Pirc€ja prasibam attieciba uz
Precu tehniskajiem parametriem (Tehnisko
specifikaciju), apstiprina, ka tie ir realiz&ami
un Preces ir piegadajamas Liguma noteiktaja

3.1. By signing the Contract, the Seller

confirms that it is aware of the Customer
requirements regarding the Technical
Specifications of the Goods, and confirms
they are enforceable and the Goods are to

be delivered within the terms and
schedule specified in the Contract.

termina atbilstosi Liguma noteikumiem.

3.2.Pardevéjs piegada Preces Iidz $aja punkta | 3.2. Delivery of the goods shall be made by
noteiktajiem terminiem: the Seller in accordance with the delivery
schedule specified in this Clause:

— % from
) Izolgjamas | o Pipeline | Pipeline | g
Datums Gaiier;‘s]a(r? f:;izlrﬁz kopgjas Date length, coating2 supply
9 ’ ; ' | piegades m area, m
m

29.05.2020 | 6450 14590 7.5% 29.05.2020 | 6450 14590 | 7.5%

24.07.2020 | 6450 14590 7.5% 24.07.2020 | 6450 14590 | 7.5%

16.04.2021 | 8600 19453 10.0% 16.04.2021 | 8600 19453 | 10.0%
11.06.2021 | 8600 19453 10.0% 11.06.2021 | 8600 19453 | 10.0%
06.08.2021 | 8600 19453 10.0% 06.08.2021 | 8600 19453 | 10.0%
15.04.2022 | 8600 19453 10.0% 15.04.2022 | 8600 19453 | 10.0%
10.06.2022 | 8600 19453 10.0% 10.06.2022 | 8600 19453 | 10.0%
05.08.2022 | 8600 19453 10.0% 05.08.2022 | 8600 19453 | 10.0%




14.04.2023 | 8600 19453 10.0% 14.04.2023 | 8600 19453 | 10.0%
09.06.2023 | 8600 19453 10.0% 09.06.2023 | 8600 19453 | 10.0%
04.08.2023 | 4300 9726 5.0% 04.08.2023 | 4300 9726 5.0%
KOPA: 86000 194527 100.0% TOTAL: |86000 [194527 |100.0%

3.3.Par Precu piegades datumu uzskata dienu, kad
Preces un Liguma 1.pielikuma minétie
dokumenti ir sanemti Precu piegades vieta un
Puses ir parakstijusas precu pavadzimi.

3.3. The date of receipt of the Goods at the

final

destination and all

documentation

specified in Annex No 1, is considered to be
the date of delivery.

3.4.Pircgjam, katra no Liguma 3.2.punkta
minétajiem Precu piegades laikiem, ir tiesibas
prasit Pardev&jam arpus kartas piegadat Preces
no nakamas piegades. Sads Pre¢u piegades
apjoms nedrikst parsniegt 5% no kopgja Precu
piegades apjoma.

Saja  punkta noteiktas Predu piegades
nepalielina kop&jo Precu piegades apjomu.

3.4. The Customer, at each of the delivery
times of the Goods referred to in Clause
3.2 of the Contract, shall have the right
to request the Seller to deliver the Goods
out of turn from the next delivery. Such
delivery of the Goods shall not exceed
5% from the total delivery of the Goods.

The deliveries of the Goods specified in
this Clause shall not increase the total
amount of the Goods to be delivered.

3.5.Pardevejs Liguma 3.4.punktd minéto Precu
piegadi veic 1 meéneSa laika no Pircgja

3.5. The Seller shall deliver the Goods
referred to in Clause 3.4 of the Contract

pieprasijuma. within 1 month upon the Customer’s
request.

3.6.No Pircgja puses preCu pavadzimi ir tiesigs | 3.6. The Customer shall authorise

parakstit vai or to

sign bill of lading.

3.7.Pardevgjs piegada un izkrauj Preces, ieverojot
Liguma noteikumus un Inkotermu DPP, uz
akciju sabiedribas ,,Conexus Baltic Grid”
Gazes parvades noliktavu Stigu iela 14, Riga,
Latvija.

3.7. The Goods shall be delivered and
unloaded in compliance with the terms of
Contract and DPP (Incoterms), to the
following address: Joint Stock Company
"Conexus Baltic Grid" Gas Transmission
Stigu street 14, Riga, LV-1021, Latvia.




3.8.Pardevejam ir pienakums 5 (piecas) darba
dienas pirms planotas Precu piegades dienas
par to informét vai

3.8. The Seller shall inform Customer’s

or 5

(five) business days prior to the scheduled
date of delivery of the Goods.

3.9.PreCu nejausu bojajumu risku transport€Sanas
laika 1idz Precu piegades vietai, ka ar1 Preces
izkrauSanas laika uznemas Pardevgjs.

3.9. The Seller assumes the risk of accidental
damage to the Goods during
transportation to the place of delivery of
the Goods and during unloading of the
Goods.

3.10. Precém jabiit iepakotam ta, lai tas
aizsargatu no atmosféras nokriSniem un
jebkadiem bojajumiem transport€Sanas un
izkrauSanas laika.

3.10. The Seller shall provide such packing
of the Goods as is required to prevent
their damage and ensure full safety from
any kind of damage or disarrangement
during the transportation to the final
destination. The packing of the Goods
shall be sufficient to withstand rough
handling during transportation and
exposure to fluctuations of temperature
and precipitation during the
transportation.

3.11. Precu iepakojumam jabiit atbilstoSi
mark&tam, lai  Pircgjs var identificét
iepakojuma esoSo saturu. lepakojumam klat
jabiit pievienotam sarakstam, péc kura var
identificet piegadatas Preces un to mark&umu.

3.11. All packages of the Goods shall be
appropriately marked in order to enable
identification of their contents to the
Customer. Each item contained in a
package shall be clearly identified on the
packing list at least by means of its
description and part number and
assembly drawing reference, and shall
be marked to correspond to the packing
list.

3.12. IpaSuma tiesibas uz Precém Pirc&jam pariet
Precu apmaksas bridi.

3.12. The ownership of the Goods shall pass
to the Customer at the time of payment
for the Goods.




4. Garantijas

4. Guaranties, warranties

4.1 Garantijas laiks Precém ir
no dienas, kad Liguma
prasibam pilniba atbilstoSas Preces ir sanemtas
piegades vieta.

4.1. The warranty period for the Goods is

from the date of

receipt of the Goods in full compliance

with the requirements of the Contract at
the place of delivery.

4.2 Ja garantijas laika Preces vai kada to dala
izradas  bojata, péc rakstiska  Pircgja
pieprasijuma Pardevéjs péc saviem ieskatiem
un par saviem lidzekliem nomaina jebkuru
bojato Precu dalu vai Preci, neprasot nekadu
samaksu no Pircgja.

4.2. If the Goods or any part thereof proves to
be defective during the warranty period,
the Seller shall, at the written request of
the Customer, replace any defective
Goods or part at its own expense without
any payment from the Customer.

4.3 Garantijas noteikumi neietver jebkuras detalas
nomainu, kura c€lonis ir Preces péc tas
nodoSanas Pircéjam piegades vieta, kritiens,
nepareiza uzglabaSana, uzstadiSana vai
lietoSana, ka ar1 bojajumi, kas radusSies
nepiemérotos ekspluatacijas apstaklos.

4.3. The warranty, after Goods has been
delivered, does not cover replacement of
any part of the Goods caused by the fall,
improper storage, installation or use, or
damage resulting from  improper
operation.

4.4 Pircgjs rakstiski informé Pardevéju par
garantijas nosacfjumu iestasanos 10 (desmit)
dienu laika péc $o apstaklu iestasanas.

4.4. The Customer shall notify the Seller in
writing of any claims arising under the
warranty within 10 (ten) days after the
moment of arising of such claims. The
notice is completed as a Non-
confirmation Report.

4.5 Pardevejs, sanemot  Pircgja  rakstisku
pazinojumu noteiktaja garantijas termina,
uzpemas uz sava riska un rékina, Tsakaja
iespgjama termina, bet neparsniedzot 60
(seSdesmit) dienas, noverst visus Pircgja
konstat€tos  bojajumus,  trukumus  vai
neatbilstibu Ligumam.

4.5. Once the Non-confirmation Report is
received, the Seller shall repair or replace
the defective Goods to be in accordance
with the Contract in the shortest time
possible, but not exceeding 60 (sixty)
days, without any additional costs for the
Customer.




4.6 Pardev€js veic visas nepiecieSamas darbibas,
lai izpilditu garantijas un piegades laika grafika
prasibas, ieskaitot Prec¢u piegadi un remontu.

4.6. The Seller shall take any action required
to meet the agreed warranty and delivery
time schedule requirements including
redelivery and repair of the Goods.

5. PuSu atbildiba un stridu izskatiSanas
kartiba

5. Responsibility of the Parties and
settlement of disputes

5.1. Atbildiba par Precém pariet Pircg€jam péc tam,
kad Preces ir nodotas Pircgjam.

5.1. Responsibility for the Goods shall pass
to the Customer after the Goods have been
handed over to the Customer.

5.2. Jakada no Pusém nepilda vai nepienacigi pilda
Liguma noteikumus, vainiga Puse atlidzina
otrai Pusei tai tadgjadi radusos zaud@umus
saskana ar Latvijas Republika speka esoSajiem
normativajiem aktiem.

5.2. If any of the Parties fail to comply with
the provisions of the Contract, the
offending Party shall reimburse the other
Party for the loss suffered thereby, in
accordance with the laws and regulations
of the Republic of Latvia.

5.3. Ja Pardevgjs Liguma 3.2. vai 3.5.punkta
noteiktaja termina nav PircEjam piegadajis
Preces, Pardevéjs maksa Pirc€jam ligumsodu
0,5 % apmera no nepiegadato Pre¢u summas par
katru nokaveéto dienu, bet ne vairak ka 10% no
Liguma summas. Ligumsoda samaksa
neatbrivo Pardevéju no Liguma saistibu
izpildes. Pircgjs ir tiesigs Pardev€jam
aprékinato  ligumsodu ieturét no tam
maksajamas Liguma summas par kvalitativi
piegadatam Precém.

5.3. In the event Seller fails to supply the
Goods by the date specified in the Clause
3.2. or 3.5., the Seller shall pay to the
Customer penalty for delay equivalent to
0,5% of the price of undelivered Goods
for each day of delay up to maximum
deduction of 10% of the Contract price.
The penalty payment shall not release the
Seller from the obligation to provide the
Goods as required under the Contract.

The Customer shall be entitled to deduct
the penalty from the amount payable to
the Seller for the delivered Goods.

5.4. Ja Pircgjs Liguma 2.punkta noraditajos
terminos nav samaksajis Pardev&jam, Pircgjs
maksa Pardevéjam nokavéjuma procentus 0,5%
apmeéra no termina nesamaksatas summas par

5.4. If the Customer fails to make payments
within the time periods specified in the
Clause 2, the Customer shall pay to the
Seller penalty for delay equivalent to
0,5% of the amount of delayed payment
for each day of the delay up to the




katru nokavéto dienu, bet ne vairak ka 10% no
kavetas maksajuma summas.

maximum deduction of 10% of the
amount of the delayed payment.

5.5. Puses nav atbildigas, ja Ligums netiek pildits

vai netiek pienacigi pildits tadu neparvaramas
varas apstaklu dé] ka dabas katastrofas, kar§ un
jebkura rakstura militaras operacijas un citi
arkart&ja rakstura apstakli, kurus Puses nevargja
iepriek§ paredzeét. Par So apstaklu iestasanos
Pusei, kura So apstaklu del nevar pildit savas
Liguma saistibas, rakstiski jainforme otra Puse
3 (tr1s) darba dienu laika.

5.5. No Party shall be liable for the failure to

perform the obligations under this
Contract if such failure is the result of an
event of Force Majeure, including natural
disasters, wars, any military operations, or
any other exceptional circumstances,
which could not be reasonably provided
against by the Parties. The Party affected
by the Force Majeure situation shall
notify the other Party of such conditions
in writing within 3 (three) working days.

5.6. Ja neparvaramas varas apstaklu ietekme

turpinas vairak neka 3 (trts) ménesus, ikviena no
Pusém ir tiesiga vienpusgji izbeigt Ligumu,
nostitot par to otrai Pusei ieprieks€ju rakstisku
pazinojumu.

5.6. If the Force Majeure situation remains

effective for more than 3 (three) month,
either Party may unilaterally terminate the
Contract by a written notice to the other
Party.

5.7. Ja Pardevejs ir nokavejis kadu Liguma noteikto

terminu vai nepilda, vai nepienacigi pilda,
kadus citus Liguma noteikumus un §1 saistibu
neizpilde nav noveérsta 30 (trisdesmit) dienu
laika p€c rakstiska bridinajuma sanemsanas no
Pircgja, Pirc€jam ir tiesibas vienpusg€ji izbeigt
Ligumu.

5.7. If the Seller fails to complete the delivery

of the Goods by the dates specified in the
Contract or comply with any other
requirements of this Contract, and has not
remedied the default within 30 (thirty)
days after the receipt of a written claim
from the Customer, the Customer reserves
the right to terminate the Contract
unilaterally.

5.8. Liguma 5.7.punkta noteiktajos gadijumos,

Pardevé;js atlidzina Pirc€jam raduSos izdevumus
un zaud@umus, tai skaitd zaud&umus, kuri
Pircgjam radusies Pardevéjam nepiegadajot
Preci un Pircgjam pérkot Preci no cita
piegadataja, kura Preces cena ir lielaka par
Liguma noteikto. Saja punkta noteiktaja
gadijuma Pardev€ja atbildibas limits ir 100%
apméra no Liguma summas.

5.8. In the event when the Customer

terminates the Contract pursuant to
Clause 5.7., the Customer may procure
Goods similar or equivalent to the Goods
undelivered and the Seller shall be liable
to the Customer for any excess costs in
relation to the procurement of such
similar or equivalent Goods. Seller’s
maximum liability hereunder shall be




limited to 100% (one hundred per cent) of
the Contract price.

6. Paréejie noteikumi

6. Other terms

6.1. Ligums stajas speka ta abpusé€jas parakstiSanas
dienas un ir spéka lidz Pusu saistibu pilnigai
izpildei.

6.1. The Contract shall come into force upon
its signing by both Parties and shall
remain valid until full performance of
contractual liabilities.

6.2. Visi Liguma grozijumi un papildinajumi ir
speka, ja tie ir noforméti rakstiski un ir abu Pusu
parakstiti.

6.2. Any modifications and amendments to
the Contract are valid only being made in
writing and signed by the Parties.

6.3. Neviena no Liguma Pusém nedrikst savas
Liguma noteiktas tiesibas un pienakumus nodot
tre$ajam personam bez otras Puses rakstiskas
piekriSanas.

6.3. None of the Parties has the right to
transfer its duties and rights under the
Contract to the third parties without the
written consent of the other Party.

6.4. Ligums ir noslégts, tiek pildits un interpretéts
saskana ar Latvijas Republika speka esoSajiem
normativajiem aktiem. Situacijas, kas nav
noregulétas ar Liguma noteikumiem, Puses
rikojas saskana ar spéka esoSiem Latvijas
Republikas normativajiem aktiem.

6.4. This Contract is signed, performed and
interpreted in accordance with the laws
and regulations of the Republic of Latvia.
In situations not regulated by the
provisions of the Contract, the Parties
shall act in accordance with the laws of
the Republic of Latvia.

6.5. Pusém ir japieliek visas piiles, lai sarunu cela
atrisinatu jebkadas domstarpibas vai stridus, kas
izc€luSies starp tam saistiba ar Ligumu vai ta
izpildi. Gadijuma, ja Puses 30 (trisdesmit) dienu
laika no stridu rasanads dienas nespgj atrisinat
stridus vai domstarpibas parrunu cela, jebkura
Puse var versties to atrisinasanai tiesa Latvijas
Republika spéka esoSajos normativajos aktos
noteiktaja kartiba.

6.5. Any disagreement or dispute arising
between the Parties regarding the
Contract or performance thereof shall be
settled by mutual negotiations between
the Parties on 30 (thirty) days period. If
the Parties have failed to resolve the
dispute by means of mutual negotiations,
the dispute shall be settled in the court of
Latvia in accordance with the laws and
regulations of the Republic of Latvia.




6.6. Pircgjs ir tiesigs nekavejoties vienpusgji izbeigt
Ligumu, nosttot Pardev@jam  rakstisku
pazinojumu, ja Pardev€js ir atzits par
maksatnesp&jigu vai ir uzsakta Pardevéja
likvidacija.

6.6. The Customer shall be entitled to
terminate the Contract unilaterally by
sending a written notice to the Seller if the
Seller is declared insolvent or liquidation
of the Seller has commenced.

6.7. Puses drikst izpaust Liguma saturu un ar
Liguma izpildi saistitu informaciju treSajam
personam tikai p&c PusSu vienoSanas, ciktal
Latvijas Republikas normativo aktu vai Liguma
noteikumi nenosaka citadi.

6.7. Parties may disclose the content of the
Contract and information related to the
performance of the Contract to third
parties only wupon the affirmative
covenants of the Parties, unless otherwise
provided by the laws and regulations of
the Republic of Latvia or the Contract.

6.8. Ligums sagatavots latvieSu un anglu valodas
uz 9 (devinam) lapam un parakstits 2 (divos)
eksemplaros, no kuriem viens Liguma
eksemplars glabajas pie Pircgja, otrs - pie
Pardeveja. Ja Pusém rodas domstarpibas par
Liguma interpretaciju, Liguma teksts latvieSu
valoda uzskatams par noteicoso.

6.8. This Contract is signed in Latvian and
English language on nine pages. In case of
disagreements on the interpretation of the
Contract, the Latvian version of the
Contract shall prevail.

7. Liguma pielikumi

7. Annexes of the Contract

7.1.,,Tehniska specifikacija”, uz 3 lapam.

7.1.Technical specification on 3 pages.

7.2. Pardevéja aprekins Piedavajuma uz ....
lapam.

7.2. Calculation in the Seller's Proposal on ...
pages.

PusSu juridiskas adreses un bankas rekviziti:

Legal addresses of the Parties and bank
details:

Akciju sabiedriba "Conexus Baltic Grid"

Legal address / Juridiska adrese Stigu iela 14,
Riga, LV-1021, Latvija

Akciju sabiedriba "Conexus Baltic Grid"

Legal address / Juridiska adrese: 14
Stigu street, Riga, LV-1021, Latvija




Registration No./Registracijas Nr. 40203041605

VAT registration No. / PVN maksataja Nr.
LV40203041605

Bank details / Bankas rekviziti

"Swedbank" AS, HABALV?22,
LVOBHABA0551042978827

E-mail / E-pasts: info@conexus.lv

Chairman of the
Board/Valdes priek$sedéetajs

Member of the Board /

Valdes loceklis

Reg. No./Reg. Nr.

VAT registration No./PVN maksataja Nr.
3Bank details / Bankas rekviziti

E-mail / E-pasts:

(signature/paraksts)
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